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บทคัดย่อ 

บทความชิ นนี ศึกษาศาสนาอิสลามและการต่อรองของชาวมลายูมุสลิมในจังหวัดชายแดน
ภาคใต้ ภายใต้กระแสการตื่นตัวในศาสนาอิสลามในช่วงสี่ทศวรรษท่ีผ่านมา โดยอาศัยหมู่บ้านใน อ.รามัน 
จ.ยะลา เป็นพื นที่ศึกษา และใช้การสัมภาษณ์และสังเกตการณ์เป็นวิธีการศึกษา ภายใต้ค าถามว่า 
การปฏิบัติศาสนาอิสลามเดิมเป็นอย่างไร กระแสการตื่นตัวในศาสนาอิสลามเกิดขึ นและส่งผลกระทบต่อ
การปฏิบัติศาสนาอิสลามเดิมอย่างไร และคนในพื นที่ปรับตั วและต่อรองอย่างไรทั งในแง่การปฏิบัติ
ศาสนา และในแง่ของการประกอบพิธีกรรมความเช่ือมลายูในครรลองของศาสนาอิสลามที่มีความ
เข้มงวดมากขึ น การศึกษาพบว่าก่อนหน้าทศวรรษ 2520 คนในพื นที่ศึกษาไม่ได้ปฏิบัติศาสนาเข้มงวด 
ทว่าหลังจากการกลับมาและด าเนินกิจกรรมทางศาสนาของผู้ไปเรียนศาสนาในประเทศซาอุดีอาระเบีย
รายหนึ่งในช่วงทศวรรษ 2510 ต่อด้วยการกลับมาของผู้ไปเรียนศาสนาในประเทศมุสลิมรายอื่น 
ประกอบกับการเข้ามาเผยแพร่ศาสนาของ “คณะใหม่” และโดยเฉพาะอย่างยิ่งคือ “ดาวะห์” ในเวลา
ต่อมา ส่งผลให้คนในพื นท่ีศึกษาปฏิบัติศาสนาเคร่งครัดขึ น กระนั นชีวิตทางศาสนาของพวกเขาไม่ได้เป็น
เนื อเดียว เพราะแต่ละคนตอบสนองต่อกระแสความตื่นตัวในศาสนาอิสลามภายใต้เง่ือนไขและ
ความจ าเพาะต่างกัน ขณะเดียวกันพวกเขาเห็นว่าอัลเลาะห์ คือผู้ที่พวกเขาต้องรับผิดหรือมีพันธกรณีด้วย 
ไม่ใช่ผู้น าศาสนาหรือขบวนการศาสนา พวกเขาต่อรองกับอัลเลาะห์และตีความค าสอนตามเง่ือนไขและ
ความจ าเป็นของตนมากกว่าจะปฏิบัติตามการตีความของผู้น าศาสนา หรือขบวนการศาสนาโดยดุษณี 
นอกจากนี  แม้กระแสการตื่นตัวในศาสนาอิสลามจะส่งผลให้พิธีกรรมความเช่ือมลายูที่ ขัดหลักศาสนา
อิสลามถูกยกเลิกไปจ านวนหนึ่ง ทว่าพิธีกรรมความเช่ือมลายูจ านวนมากยังคงด ารงอยู่ในพื นท่ี เนื่องจาก
ผู้ประกอบพิธีได้ให้ความหมายพิธีกรรมความเช่ือใหม่ให้อยู่ในครรลองศาสนาอิสลาม ไม่ว่าจะเป็นการ
อ้างอิงอ านาจของอัลเลาะห์ การเทียบเคียงกับแนวปฏิบัติของศาสดา การอธิบายในเชิงวิทยาศาสตร์หรือ
การท าให้กลายเป็นเรื่องทางโลก จึงส่งผลให้ยังคงมีการประกอบพิธีกรรมความเช่ือมลายูในบ้านกูบา
อย่างกว้างขวางท่ามกลางการปฏิบัติศาสนาท่ีเข้มงวดขึ น 

                                                           
1 ปรับปรุงจากรายงานวิจัย “‘นบีต๊ะมาแกปีแน’ (นบีไม่กินหมาก): มลายูมุสลิมในจังหวัดชายแดนภาคใต้ประเทศไทย”  
ของผู้เขียนซ่ึงได้รับทุนอุดหนุนการวิจัยจากกรมส่งเสริมวัฒนธรรม กระทรวงวัฒนธรรม 
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Abstract 

This article is aimed to study Islam and the negotiation of Malays of  
a southern-border province in the wake of Islamization over the past four decades.  
The study was conducted in a Malay village of Raman district, Yala province, using 
interview and observation as research methods. It examines how Islam was practiced  
in the past, how Islamization took place and affected previous practices of Islam,  
and how villagers in turn negotiated Islam and Malay rituals. The study found that prior 
to the 2520s (B.E.) villagers did not practice Islam strictly. But after the return of one 
villager from Saudi Arabia, where he studied Islam, in the 2510s (B.E.), followed by  
the returns of other villagers from Muslim countries after they finished studying Islam, 
plus the spread of “New School” and especially “Dakwah” into the area, villagers began 
to practice Islam more strictly. However, their religious lives are not monolithic because 
they responded to Islamization under different conditions and specificities.  
In addition, they hold that Allah is the only one they account for or are committed to, 
not religious leaders or religious movements. They negotiated with Allah and interpreted 
Islamic teachings according to their conditions and necessities rather than passively 
following religious leaders and movements’ interpretations and orders. Moreover, 
although some Malay rituals deemed in conflict with Islam were discontinued, many 
Malay rituals are still alive because “Bo Moh” or ritual specialists have adjusted  
and reinterpreted Malay rituals to be in line with Islam. The adjustment and reinterpretation 
include referring to the power of Allah, aligning with the prophet’s practices, explaining 
rituals scientifically, and secularizing the rituals. Taken together, they made it possible 
for villagers to hold Malay rituals in the wake of Islamization.  
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บทน า 

ในช่วงบ่ายกลางเดือนสิงหาคม 2552 ชานครัวของบ้านหลังหนึ่งในบ้านกูบา2 อ.รามัน จ.ยะลา 
ได้ถูกแปรสภาพเป็นสถานที่จัดพิธีสะเดาะเคราะห์และแก้บนช่ัวคราว ผู้เข้าร่วมพิธีนั่งรายล้อมถาด
บวงสรวงจ านวนแปดถาดตามจ านวนสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่จะบวงสรวง ได้แก่ โต๊ะนิ (เจ้าเมืองรามันห์) โต๊ะกูบา  
(ผู้ก่อตั งหมู่บ้าน) โต๊ะแนแนะ (ปู่ย่าตายาย) โต๊ะปานังสาระ (ครูกริช) โต๊ะกือดางี (ครูศิลปะ) และนบีมูฮัมหมัด 
เครื่องบวงสรวงในแต่ละถาดประกอบด้วยข้าวเหนียวเหลือง ข้าวเหนียวขาว ขนมพื นบ้าน หมากพลู น  า 
กล้วย ข้าวตอก และไก่ย่าง ยกเว้นเฉพาะถาดบวงสรวงนบีมูฮัมหมัดที่ไม่มีส ารับหมากพลูแต่มีดอกไม้
แทน โดยผู้ประกอบพิธีให้เหตุผลว่าเป็นเพราะ “นบีไม่กินหมาก” เนื่องจากท่านเป็นชาวอาหรับ  
ส่วนดอกไม้เป็นสิ่งท่ีชาวอาหรับนิยมใช้ในการประกอบพิธีกรรม จึงสามารถน ามาใช้แทนกันได้ ค าถามจึง
เป็นว่าเหตุใดจึงต้องจัดถาดบวงสรวงให้กับนบีมูฮัมหมัดทั งที่พิธีกรรมนี ประกอบขึ นตามความเช่ือมลายู 
ไม่ใช่ศาสนาอิสลาม และเหตุใดนบีมูฮัมหมัดจึงไม่สามารถเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมมลายูได้ อะไรเป็น
เขตแดนระหว่างศาสนาอิสลามกับวัฒนธรรมมลายู     

ค าถามดังกล่าวชี ให้เห็นความสัมพันธ์ระหว่างศาสนาอิสลามกับวัฒนธรรมมลายูในจังหวัด
ชายแดนภาคใต้สองประการ ประการแรก วัฒนธรรมหรือ “ความเป็นมลายู”3 มักถูกเช่ือมโยงให้เป็น 
เนื อเดียวกับศาสนาอิสลาม ชาวมลายูในจังหวัดชายแดนภาคใต้ใช้ค าว่า “มาโซ๊กนายู” ซึ่งแปลตาม
ตัวอักษรว่า “เข้ามลายู” ในการหมายถึงการรับหรือการเข้าศาสนาอิสลาม แทนที่จะใช้ค าว่า “มาโซ๊ก
อิสลาม” หรือ “เข้าอิสลาม” ตามตัวอักษร เช่นเดียวกับพิธีขริบหนังหุ้มปลายอวัยวะเพศชายที่พวกเขา
นิยมใช้ค าว่า “มาโซ๊กยาวี” ซึ่งแปลว่าการเข้าภาษามลายูที่เขียนด้วยอักษรอาหรับ มากกว่าจะใช้ค าว่า
สุนัตซึ่งหมายถึงพิธีขริบ ซึ่งการใช้ค าว่ามลายูแทนค าว่าอิสลามดังกล่าวเป็นส่วนหนึ่งที่ก่อให้เกิด  
ความเข้าใจว่าวัฒนธรรมมลายูกับศาสนาอิสลามประสานกันเป็นเนื อเดียว อย่างไรก็ดี การที่ผู้ประกอบ
พิธีกล่าวว่านบีมูฮัมหมัดไม่สามารถรับประทานหมากซึ่งเป็นส่วนหนึ่งของวัฒนธรรมมลายูชี ให้เห็นว่า 
ศาสนาอิสลามใช่จะประสานเข้ากับวัฒนธรรมมลายูได้อย่างเป็นเนื อเดียวกันเสมอไป 

ประการที่สอง การที่ศาสนาอิสลามมีแนวโน้มที่จะผสมผสานเข้ากับประเพณีและพิธีกรรม
ความเช่ือท้องถิ่นในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้มากกว่าจะขจัดทิ ง (ดู นิธิ, 2550; Che Man, 1990;  
Idris, 1995; Teeuw and Wyatt, 1970) ชี ให้เห็นว่าศาสนาอิสลามมีนัยกว้างขวางและสลับซับซ้อนกว่า
สิ่งที่บันทึกไว้ในคัมภีร์อัลกุรอานและประมวลค าสอนและจริยวัตรของศาสดาหรือฮะดีษ โดยขณะที่ 
“คณะใหม่” รวมถึงมุสลิมกลุ่มต่าง ๆ ที่ขับเคลื่อนกระแสการตื่นตัวในศาสนาอิสลามตีความและปฏิบัติ
ตามค าสอนในคัมภีร์ค่อนข้างจะเคร่งครัด (ดู ศรยุทธ, 2551) ชาวกูบาโดยทั่วไปตีความและปรับใช้ 

                                                           
2 เพื่อความปลอดภัยและความเป็นส่วนตัวของผู้ให้ข้อมูล ชื่อหมู่บ้าน ต าบล และบุคคลในบทความเป็นนามสมมติ หาก
พ้องกับชื่อสถานที่หรือบุคคลใดมิได้เป็นเจตนาของบทความ   
3 “ความเป็นมลายู” ในที่นี ใช้ในความหมายทีว่่าเป็นอัตลักษณ์ทางชาติพันธุ์ที่ก่อตัวขึ นภายใต้เง่ือนไขทางการเมืองจ าเพาะ 
มากกว่าจะเป็นคุณลักษณะตามธรรมชาติที่ติดตัวชาวมลายูมาแต่อดีตกาล (ดู Shamsul, 1994, 2004) 
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ค าสอนในศาสนาอิสลามในลักษณะที่ค่อนข้างยืดหยุ่นเพื่อให้สอดรับกับเง่ือนไขและความจ าเป็น  
ของพวกเขา โดยนอกจากการรวมนบีมูฮัมหมัดเข้ามาเป็นหนึ่งในแปดสิ่งศักดิ์สิทธิ์และถวายดอกไม้  
แทนหมากในพิธีข้างต้นแล้ว พวกเขาตีความและปรับใช้ศาสนาอิสลามในด้านอ่ืนด้วย นอกจากนี  แม้แต่ 
ในมุสลิมกลุ่มที่เน้นการปฏิบัติตามคัมภีร์อย่างเคร่งครัดก็ตีความสิ่งที่คัมภีร์บัญญัติไม่เหมือนกันในหลาย
กรณี การปรับใช้และตีความศาสนาอิสลามที่แตกต่างหลากหลายจึงเป็นคุณสมบัติส าคัญของการปฏิบัติ
ศาสนาอิสลามของชาวกูบา 

บทความชิ นนี ศึกษาการปฏิบัติศาสนาอิสลามของชาวกูบาและการปรับเปลี่ยนพิธีกรรม 
ความเช่ือมลายูของพวกเขาให้สอดรับกับการตีความศาสนาอิสลามที่เข้มงวดขึ น โดยในส่วนของการ
ปฏิบัติศาสนาอิสลาม บทความอาศัยการศึกษาศาสนาอิสลามแนวทางมานุษยวิทยาที่ไม่ได้เน้นเนื อหา
ของคัมภี ร์ หลัก  (Scriptural Approach, ดู  Kamali, 2002; Moosa, 2000; Zimmermann, 2005  
เป็นตัวอย่าง) หากแต่ให้ความส าคัญกับการตีความและการปรับใช้ค าสอนศาสนาในชีวิตประจ าวัน 
ของมุสลิม โดยเฉพาะแนวทางของ John R. Bowen (2003) ที่เสนอว่าศาสนาอิสลามไม่ใช่ชุดของ
กฎเกณฑ์ที่ตายตัว หากแต่เป็นบรรดาธรรมเนียมที่ขับเคี่ยวกันซึ่งมุสลิมเลือกหยิบใช้และตีความ 
ในเงื่อนไขและบริบทต่าง ๆ การศึกษาศาสนาอิสลามจึงไม่ใช่การศึกษาว่าคัมภีร์บัญญัติไว้อย่างไร หากแต่
เป็นการศึกษาว่ามุสลิมแต่ละพื นที่เลือกหยิบใช้และตีความศาสนาอิสลามในแต่ละบริบทและเง่ือนไข
อย่างไรมากกว่า ขณะที่ในส่วนของการปรับเปลี่ยนพิธีกรรมความเช่ือมลายูให้สอดรับกับศาสนาอิสลาม 
บทความอาศัยแนวการวิเคราะห์ของ Bowen (1993) ที่ชี ว่ามุสลิมชาว Gayo อาศัยวิธีการใดในการ 
ช่วยให้พวกเขายังสามารถประกอบพิธีกรรมความเช่ือท้องถิ่นที่ขัดกับศาสนาอิสลามต่อไปได้  ด้วยเหตุนี  
บทความนี จึงชี ให้เห็นว่าเดิมชาวกูบามีวิถีชีวิตและการปฏิบัติศาสนาอย่างไร กระแสการตื่นตัวในศาสนา
อิสลามเกิดขึ นและส่งผลกระทบต่อวิถีชีวิตและพิธีกรรมความเช่ือมลายูอย่างไร และพวกเขาปรับตัว  
และต่อรองอย่างไรทั งในฐานะมุสลิมและชาวมลายู4 โดยอาศัยการศึกษาภาคสนามที่ประกอบด้วย 
การสังเกตการณ์และการสัมภาษณ์เป็นวิธีการศึกษาหลัก    
 
บ้านกูบา: ต านานการต้ังถิ่นฐานและสภาพเศรษฐกิจสังคม 

บ้านกูบาเดิมตั งอยู่ในอีกบริเวณซึ่งเป็นพื นที่สูงน  าท่วมไม่ถึง ขณะที่บริเวณที่ตั งบ้านเรือน 
ในปัจจุบันในอดีตมีสภาพเป็นทุ่งนา จนเมื่อเริ่มมีการตัดถนนสายรามัน-มายอในช่วงทศวรรษ 2500  
ผู้คนจึงเริ่มอพยพมาตั งบ้านเรือนริมถนนในบริเวณทุ่งนามากขึ นจนเกิดเป็นกลุ่มบ้านขึ นใหม่ในที่สุด 
สอดคล้องกับต านานการตั งถิ่นฐานที่เล่าสืบต่อกันมาที่ว่า ใน พ.ศ. 2353 เจ้าเมืองปตานีได้ตั งญาติช่ือ 
“โต๊ะนิ” เป็นเจ้าเมืองรามันห์ ทว่าต่อมา “โต๊ะนิ” ได้แข็งข้อและประกาศตนเป็นอิสระ เจ้าเมืองปตานี 

                                                           
4 ค าว่า “ชาวมลายู” ในที่นี มีความหมายในเชิงกลุ่มชาติพันธุ์ ไม่ใช่เชื อชาติหรือในเชิงพันธุศาสตร์ เพราะกลุ่มคนที่เรียกว่า 
“ชาวมลายู” ในคาบสมุทรมลายูในปัจจุบันประกอบด้วยกลุ่มคนหลายเชื อชาติที่ผสมผสานกันมาแต่อดีตจนกระทั่งก่อตัว
ขึ นเป็นสังคมและวัฒนธรรมมลายูในเวลาต่อมา  
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จึงส่งกองทัพมาปราบ และด้วยเหตุที่ช้างและม้ามีความส าคัญในการศึก เจ้าเมืองรามันห์จึงมอบหมายให้ 
“โต๊ะกูบา” เป็นผู้รับผิดชอบในการเลี ยงและฝึกช้างศึกและม้าศึกในการสู้รบกับปตานี พร้อมกับแต่งตั ง
ให้เป็นหัวหน้าหมู่บ้านที่ตั งขึ นใหม่ ต่อมาเมื่อมีการย้ายการตั งถิ่นฐานมายังบริเวณปัจจุบันจึงตั งช่ือที่ตั ง
ถิ่นฐานแห่งใหม่ว่ากูบาตามช่ือ “โต๊ะกูบา” 

ต านานการตั งถิ่นฐานบ้านกูบามีความส าคัญ เพราะชายแดนภาคใต้ ของประเทศไทย 
มักถูกเหมารวมว่าในอดีตเป็นดินแดนของอาณาจักรปตานี ขณะที่เมืองที่อยู่ด้านในโดยเฉพาะอย่างยิ่ง   
คือ รามันห์ถูกนับโดยประวัติศาสตร์นิพนธ์ชาตินิยมไทยและมลายูว่าเป็น “การริเริ่มของสยาม”  
(a unilateral Siamese initiative) ในความพยายามที่จะสลายหัวเมืองที่แข็งข้อเช่นปตานีให้กลายเป็น
รัฐขนาดเล็กที่สามารถจัดการได้ง่าย และต่อมาทั งขบวนการแยกดินแดนในอดีตและผู้ก่อความไม่สงบ  
ในปัจจุบันต่างอาศัยประวัติศาสตร์ปตานีอันยิ่งใหญ่ในการสร้างความชอบธรรมให้กับเป้าหมาย  
และวิธีการของตน อย่างไรก็ดี นักประวัติศาสตร์บางคนเสนอว่ารามันห์ด ารงอยู่ในฐานะรัฐสุลต่าน 
(Sultanate) ซึ่งมีการท าเหมืองแร่ดีบุกเป็นฐานเศรษฐกิจอยู่ก่อนแล้ว เมื่อตอนที่สยามสลายอาณาจักร 
ปตานีและแทนท่ีด้วย “เจ็ดหัวเมือง” (King, 2009, pp. 485-91) ต านานการตั งถ่ินฐานบ้านกูบาจึงหนุน
เสริมข้อเสนอนี อีกทาง ขณะเดียวกันก็เพิ่มในส่วนของการมีปตานีเป็นคู่อริ โดยมีการบวงสรวง “โต๊ะนิ” 
และ “โต๊ะกูบา” เช่นในพิธีกรรมข้างต้นช่วยตอกย  าเป็นระยะ และส่งผลให้บ้านกูบามีต าแหน่งแห่งที่
จ าเพาะในประวัติศาสตร์และความขัดแย้งในจังหวัดชายแดนภาคใต้ 

ส่วนในด้านเศรษฐกิจ ในอดีตชาวกูบาปลูกข้าวในบริเวณที่ตั งบ้านเรือนในปัจจุบันเพื่อบริโภค
และขาย รวมทั งท าสวนยางพาราและสวนไม้ผลผสมผสานควบคู่กันไป ทว่าหลังจากที่ยางพาราราคาดี 
ประกอบกับการเปลี่ยนแปลงของสภาพภูมิศาสตร์ซึ่งส่วนหนึ่งเป็นผลมาจากโครงการพัฒนาของรัฐ  
พวกเขาเลิกท านาและหันมาท ายางพาราอย่างเข้มข้นตั งแต่ทศวรรษ 2520 เป็นต้นมา โดยบางราย 
ท าการเกษตรประเภทอื่น เช่น สวนไม้ผล ผักสวนครัว เลี ยงวัวและแพะ รวมถึงประกอบธุรกิจนอกภาค
เกษตร เช่น ร้านน  าชา ร้านขายของช า ร้านขายก๋วยเตี๋ยว ฯลฯ เป็นรายได้เสริม มีไม่มากที่ไปท างาน
รับจ้างกรีดยางและเป็นลูกจ้างร้านอาหารในมาเลเซีย และมีน้อยมากที่รับราชการและเป็นพนักงาน
บริษัทเอกชน บ้านกูบาจึงมีระบบเศรษฐกิจที่วางอยู่บนยางพาราเหมือนหลายชุมชนในจังหวัดชายแดน
ภาคใต้ 

อย่างไรก็ดี นอกจากยางพารา ธุรกิจที่มีความคึกคักเฟื่องฟูในบ้านกูบา คือ น  าต้มใบกระท่อม 
นอกจากเป็นเพราะไม่มีต ารวจประจ าการในพื นที่อันสืบเนื่องมาจากเหตุการณ์ความไม่สงบ รวมถึง  
เป็นเพราะทหารในพื นที่บางคนเป็นลูกค้าประจ าและให้ความคุ้มครอง ยังเป็นเพราะผู้ใหญ่บ้าน  
“ใส่เกียร์ว่าง” เนื่องจากกลัวว่าคนที่มีส่วนเกี่ยวข้องโดยเฉพาะวัยรุ่นเลือดร้อนจะท าร้ายหรือว่า 
สร้างความเสียหายให้กับทรัพย์สินของตน จึงส่งผลให้ธุรกิจน  าต้มใบกระท่อมขยายตัวอย่างกว้างขวาง  
ในบ้านกูบา ปัจจุบันมีผู้ผลิตและจ าหน่ายน  าต้มใบกระท่อมจ านวนห้ารายและเป็นท่ีรู้จักไปทั่วจนกระทั่ง
มีการเปรียบเปรยแกมประชดประชันกันว่าเป็น “OTOP” ประจ าหมู่บ้าน แต่ละวันมีลูกค้าหมุนเวียน 
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มาใช้บริการไม่ขาดสาย มีทั งที่เป็นคนในหมู่บ้านและจากหมู่บ้านใกล้เคียงรวมถึงที่อยู่ห่างไกลออกไป  
ที่ผู้ใหญ่บ้านและก านันปราบปรามธุรกิจนี อย่างเด็ดขาด   

ความคึกคักเฟื่องฟูของธุรกิจน  าต้มใบกระท่อมส่งผลกระทบต่อสภาพสังคมในบ้านกูบา  
กล่าวกันว่าวัยรุ่นชายในหมู่บ้านประมาณร้อยละ 70 ดื่มน  าต้มใบกระท่อม ทั งประเภทที่ดื่มเป็นประจ า
และเป็นครั งคราว พวกเขามักจะจับกลุ่มกันดื่มน  าต้มใบกระท่อมในที่ลับ  เช่น สวนยางพาราแทนที่ 
จะจับกลุ่มกันบริเวณศาลาริมถนนและหยอกล้อหญิงสาวที่ผ่านไปมาเช่นวัยรุ่นสมัยก่อน หลายคน  
ออกจากโรงเรียนกลางคันและท างานไม่เป็นหลักแหล่ง อาศัยเงินค่าจ้างในการซื อน  าต้มใบกระท่อม ทว่า
บางคนใช้วิธีลักขโมยทรัพย์สิน ขี ยาง รวมถึงผลผลิตการเกษตรประเภทอื่นแล้วน าไปขาย สร้างความ
กังวลให้ผู้ปกครองและชาวกูบาทั่วไปเป็นอย่างมาก ทว่าพวกเขาก็ไม่อยู่ในสถานะที่จะแก้ปัญหาได้ 
ขณะที่บางคนเห็นว่าการดื่มน  าต้มใบกระท่อมเป็นความหย่อนยานทางศาสนาที่ตกค้างมาแต่อดีต  
แม้ปัจจุบันพวกเขาส่วนใหญ่จะมีความเคร่งครัดในศาสนามากขึ นแล้วก็ตาม 
 
วิถีชีวิตและการปฎิบัติศาสนาอิสลามในอดีต 

ชาวกูบาสูงวัยจ านวนหนึ่งเล่าว่าก่อนทศวรรษ 2520 พวกเขาไม่ได้ปฏิบัติศาสนาอิสลาม
เคร่งครัดมากนัก ส่วนใหญ่ไม่ได้ละหมาดครบวันละห้าเวลา มัสยิดไม่ค่อยมีคนแม้กระทั่งในการละหมาด
เที่ยงวันศุกร์ หลายคนไม่ได้ถือศีลอดในช่วงเดือนรอมฎอน รวมทั งไม่มีการสอนศาสนาหรือว่าการอ่าน
คัมภีร์อัลกุรอาน ผู้หญิงไม่ได้สวมผ้าคลุมศีรษะอีกทั งยังทักทายผู้ชายที่ไม่ใช่ญาติด้วยการจับมือ  
ผู้ชายจ านวนมากไม่ได้สวมหมวกศาสนารวมทั งยังมักนุ่งกางเกงขาสั นขณะอยู่นอกบ้าน ขณะที่ในวัน  
“ฮารีรายอ” หรือ “อีดริล ฟิตรี” (วันฉลองการสิ นสุดการถือศีลอดในเดือนรอมฎอน) พวกเขานิยม
เดินทางไปชมภาพยนตร์ในตัวจังหวัดรวมทั งท่องเที่ยวพักผ่อนหย่อนใจในสถานที่ต่าง  ๆ โดยสถานที่
ท่องเที่ยวยอดนิยมแห่งหน่ึงในขณะนั น คือ ถ  าภายในวัดคูหาสวรรค์ในตัวจังหวัดยะลา 

นอกจากนี  ในช่วงทศวรรษ 2500 มีกิจกรรมที่เป็นบาปจ านวนมากในหมู่บ้าน นับตั งแต่ 
การพนัน มีสนามวัวชนสองสนามและบ่อนไก่ชนสามบ่อน ซึ่งแม้ไม่ได้จดทะเบียนถูกต้องตามกฎหมาย 
แต่ก็ไม่เคยถูกจับกุม กลับมีเจ้าหน้าท่ีต ารวจบางคนเป็นลูกค้าประจ า ขณะเดียวกันก็มีบ่อนไฮโลหนึ่งบ่อน 
เป็นของพี่น้องชาวจีนซึ่งเช่าบ้านคนในพื นที่แล้วดัดแปลงเป็นบ่อนไฮโล ลูกค้าส่วนใหญ่เป็นคนในพื นที่ 
แต่บางครั งก็มีเจ้าหน้าที่ต ารวจมาร่วมเล่นด้วย พวกเขาเปิดบ่อนไฮโลในบ้านกูบาประมาณห้าปี  
ก่อนจะย้ายไปประกอบธุรกิจในตัวอ าเภอรามัน นอกจากนี  มีร้านจ าหน่ายฝิ่นหนึ่งร้าน เจ้าของเป็น  
ชาวจีนท่ีเช่าบ้านคนในพื นท่ีแล้วดัดแปลงเป็นร้านจ าหน่ายฝิ่น พร้อมกับสร้างกระท่อมในป่าริมฝั่งแม่น  า
สายบุรีส าหรับเป็นสถานที่สูบฝิ่นของลูกค้า เขาด าเนินกิจการได้ประมาณ 10 ปี ก่อนจะถูกสังหาร 
เพื่อชิงทรัพย์ระหว่างเดินทางกลับจากท าธุระ 

แม้การพนันและการสูบฝิ่นรวมถึงกิจกรรมอื่นจะเป็นบาปตามหลักศาสนาอิสลาม แต่ไม่มีผู้น า
ศาสนาคนใดแจ้งให้ผู้ประกอบธุรกิจเลิกหรือห้ามไม่ให้ชาวกูบาเข้าไปเกี่ยวข้อง ชาวกูบามักอธิบาย
ปรากฏการณ์ดังกล่าวเข้ากับความไม่รู้ศาสนาอิสลามของคนในอดีต ดังค ากล่าวของ  “ยีแย” 
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ผู้ประกอบการพิธีฮัจญ์วัย 51 ปีที่ว่า “พวกนั น [ชาวกูบาในอดีต] ท าตัวเหมือนกับไม่มีศาสนา ผู้หญิง 
ไม่คลุมผ้าแล้วก็ทักทายผู้ชายด้วยการจับมือ ผู้ชายนุ่งกางเกงขาสั น ไม่ได้นุ่งโสร่งอย่างในทุกวันนี  พวกนี 
คบชู้แล้วก็กินน  าตาลเมา บางคนเมาทั งวัน พวกนี ท าตัวเหมือนกับเป็นสัตว์” (ยีแย, สัมภาษณ์ 25 ตุลาคม 
2554) 

อย่างไรก็ดี “แชวอละ” อดีตผู้ใหญ่บ้านวัย 84 ปีมีทัศนะเกี่ยวกับเรื่องนี ต่างออกไป เขากล่าว
ว่าเขาเล่นพนันไก่ชน วัวชน และไฮโล แสดงดนตรี ชอบดูมหรสพ หรือแม้กระทั่งเลี ยงสุนัขไว้ช่วยล่าสัตว์ 
และรู้ดีว่ากิจกรรมเหล่านี เป็นบาปเพราะว่าเขาเรียนปอเนาะที่ ต.บาลอ อ.รามัน สมัยเป็นเด็ก แต่สาเหตุ
ที่เขาท ากิจกรรมเหล่านี เป็นเพราะว่าเขา “อยากสนุก เรารู้ว่าท าบาปมากกว่าบุญ แต่ว่ามันสนุก”  
(แชวอละ, สัมภาษณ์ 25 มีนาคม 2554) 

ค าถามจึงเป็นว่าเหตุใดปัจจุบัน “แชวอละ” จึงเลิกพฤติกรรมที่เขาคิดว่าเป็นบาปดังกล่าว  
เหตุใดธุรกิจผิดศีลธรรมจึงสูญหายไปจากบ้านกูบาจนแทบหมดสิ น และเหตุใดชาวกูบาจึงหันมาปฏิบัติ
ศาสนาอิสลามเคร่งครัดมากขึ นดังในปัจจุบัน 
 
กระแสการต่ืนตัวในศาสนาอิสลาม 

แม้ชาวกูบามีทัศนะเกี่ยวกับพฤติกรรมในอดีตต่างกัน แต่พวกเขาเห็นว่าสาเหตุส าคัญประการ
หนึ่งที่ก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลงในพฤติกรรมดังกล่าวคือการกลับมาของ “บาบอ” โดย “บาบอ”  
เกิดและเติบโตที่กูบาใต้ เมื่ออายุได้ 14 ปีเขาได้ไปศึกษาศาสนาอิสลามที่ปอเนาะใน ต.บาลอ อ.รามัน 
หลังส าเร็จการศึกษาที่ปอเนาะ เขาได้แต่งงานกับผู้หญิงในหมู่บ้านใกล้เคียงก่อนเดินทางไปประเทศ  
ซาอุดีอาระเบียด้วยกัน เพื่อศึกษาต่อด้านศาสนาด้วยทุนของสถาบันศาสนาในประเทศซาอุดีอาระเบีย  
เขากลับมาบ้านกูบาพร้อมภรรยาประมาณต้นทศวรรษ 2510 ในฐานะชาวกูบาคนแรกท่ีส าเร็จการศึกษา
ด้านศาสนาจากประเทศในตะวันออกกลาง เขาเปิดชั นเรียนศาสนาตอนค่ าที่มัสยิดกูบาใต้ ต่อมาได้เปิด
โรงเรียนปอเนาะใกล้บ้านก่อนจะปิดตัวลงในปีถัดมาเพราะน  าท่วม รวมทั งได้เปิดโรงเรียนตาดีกาใกล้บ้าน
ซึ่งด าเนินการมาถึงปัจจุบัน นอกจากนี  เขามักสอนศาสนาตามบ้านเรือนของชาวกูบาและบริเวณ
ใกล้เคียง 

การกลับมาของ “บาบอ” ก่อให้เกิดความเปลี่ยนแปลงในการปฏิบัติศาสนาอิสลามในบ้านกูบา 
“แดมอ” อดีต “เด็กปอเนาะ” ของ “บาบอ” กล่าวว่า “เมื่อก่อนคนที่นี่ท าผิดศาสนากันเยอะ แต่ต่อมา 
ก็ค่อย ๆ ตัดออก อย่างเมื่อก่อนนกบางชนิดเข้าบ้านคนก็จะท าขนมรูปนกเอาไว้ไล่นก เพราะกลัวว่านก
จะน าสิ่งช่ัวร้ายเข้ามาในบ้าน แต่ว่าตอนนี เลิกท ากันแล้ว เพราะว่าบาบอสอนให้รู้ว่าผิดหลั กศาสนา”  
(แดมอ, สัมภาษณ์ 25 กันยายน 2554) นอกจากนี  เขาเห็นว่าการที่ปัจจุบันคนในหมู่บ้านหันมาสนใจ
ศาสนาเป็นผลมาจากการด าเนินกิจกรรมทางศาสนาของ “บาบอ” 

อย่างไรก็ดี ชาวกูบาบางคนไม่เห็นด้วยกับการอธิบายความเปลี่ยนแปลงในการปฏิบัติศาสนา
ด้วย “บาบอ” เพียงปัจจัยเดียว เช่น “แชวอละ” กล่าวว่าก่อนที่ “บาบอ” จะกลับมาชาวกูบามีความรู้
เกี่ยวกับศาสนาอิสลามอยู่แล้วและก็ตระหนักดีว่าอะไรเป็นบาป แต่สาเหตุประการหนึ่งที่พวกเขายังคง



 

วารสารธรรมศาสตร์  39 

ท าบาปก็เพราะไม่มีใครน าให้กระท าในสิ่งที่ถูกต้อง และส่วนใหญ่ไม่ได้รู้สึกว่าต้องเช่ือฟังค าสั่งสอนของ 
“บาบอ” มากนัก สาเหตุหลักที่พวกเขาเลิกกิจกรรมผิดบาปเป็นเพราะรู้สึกละอายมากกว่า (แชวอละ, 
สัมภาษณ์ 25 มีนาคม 2554) 

นอกจากนี  แม้ในชาวกูบารายที่เห็นว่า “บาบอ” เป็นปัจจัยส าคัญ บางคนเห็นว่ามีปัจจัยอื่น ๆ 
หนุนเสริมด้วย เช่น “ยีแย” กล่าวว่า “บาบอ” กลับมาประกอบกิจกรรมทางศาสนาในช่วงเวลาที่ 
เด็กจ านวนมากโดยเฉพาะในส่วนกูบาใต้เริ่มส าเร็จการศึกษาด้านศาสนาและได้กลับมายังบ้าน พวกเขา 
ไม่เพียงแต่เริ่มปฏิบัติศาสนาอิสลามที่ “ถูกต้อง” ตามที่ร่ าเรียนมา หากแต่ยังกระตุ้นให้ญาติได้ปฏิบัติ
ตามด้วย ประการส าคัญ ในช่วงเวลาไล่เลี่ยกันศาสนาอิสลามสายต่าง ๆ ได้แก่ “คณะใหม่” และ  
“ดาวะห์”5 เริ่มแพร่เข้ามา ซึ่งเป็นปัจจัยหนุนเสริมให้เกิดความเปลี่ยนแปลงในการปฏิบัติศาสนาอิสลาม
ในบ้านกูบาในที่สุด (ยีแย, สัมภาษณ์ 25 กันยายน 2554) 

“ยีแย” เล่าว่า “คณะใหม่” เป็นส่วนหนึ่งของนิกายในศาสนาอิสลามช่ือวาฮะบิสม์  ซึ่งมีจุด
ก าเนิดในประเทศซาอุดีอาระเบียเมื่อประมาณ 300 ปีท่ีแล้ว เข้าสู่จังหวัดชายแดนภาคใต้ในต้นทศวรรษ 
2520 มีเป้าหมายที่จะแก้ไขศาสนาอิสลามให้ถูกต้องด้วยการยึดคัมภีร์อัลกุรอานและวัตรปฏิบัติของ
ศาสดา ขณะเดียวกันก็ต้องการช าระศาสนาอิสลามให้บริสุทธิ์ด้วยการขจัดความเช่ือท้องถิ่นทิ งเสีย 
วาฮะบิสม์จึงถูกเรียกว่า “คณะใหม่” เพื่อจะได้ต่างจากอิสลามท้องถิ่น/ดั งเดิมหรือ “คณะเก่า” (ส าหรับ
การอภิปรายประเด็น “คณะใหม่” ในมาเลเซีย ดู Roff, 1998) 

“คณะใหม่” แพร่เข้ามาในกูบาผ่านทาง “ยีแย” และ “บาบอเอ” ซึ่งเคยท างานในประเทศ 
ซาอุดีอาระเบีย ทว่าไม่ประสบความส าเร็จ ส่วนหนึ่งเป็นเพราะชาวกูบาเช่ือว่าศาสนาอิสลามที่ปฏิบัติ  
สืบทอดกันมาเป็นสิ่งที่ถูกต้องอยู่แล้ว และเห็นว่า “คณะใหม่” ยึดตามคัมภีร์อัลกุรอานและวจนะของ
ศาสดาที่บันทึกในฮะดีษเท่านั น ไม่ได้ให้ความส าคัญกับผู้รู้ทางศาสนา ซึ่งส่งผลให้ ชาวกูบาที่เป็น  
“เด็กปอเนาะ” ปฏิเสธ “คณะใหม่” ไปโดยปริยาย ดังที่ “แดมอ” กล่าวว่า “วาฮาบีเขาจะไม่ยอมรับ 
อุลามะเก่า ๆ ของเรา เพราะว่าเขาจะยึดจากอัลกุรอานและฮะดีษ แต่เราคิดว่ายังควรจะต้องมีอุลามะ
เพราะว่าเขาอ่านจากฮะดีษแล้วมาอธิบายให้ละเอียดอีกที” (แดมอ, สัมภาษณ์ 20 พฤษภาคม 2555) 
ขณะที่นาย “มาเนาะ” อดีตผู้ใหญ่บ้าน กล่าวว่าเขาไม่อนุญาตให้ “คณะใหม่” เข้ามาด าเนินกิจกรรม 

                                                           
5 ถึงแม้มุสลิมในชายแดนภาคใต้รวมทั งในภาคอื่น ๆ ของประเทศไทยเรียกขบวนการทางศาสนาอิสลามซ่ึงขยายตัว 
อย่างกว้างขวางในประเทศไทยว่า “ดาวะห์” ทว่าในความเป็นจริงขบวนการทางศาสนาดังกล่าวมีชื่อว่า “เญมะอ๊ะห์ ตะ
บลิ๊ก” (Jemaah Tabligh หรือ Tablighi Jamaat) ซ่ึงเป็นขบวนการศาสนาข้ามชาติ ซ่ึงก่อตัวขึ นใน  พ.ศ. 2469  
ในหมู่บ้านแห่งหนึ่งในประเทศอินเดีย ในฐานะที่เป็นปฏิกิริยาต่อขบวนการฟื้นฟูศาสนาฮินดูซ่ึงมุสลิมในอินเดียเห็นว่า  
เป็นภัยคุกคามต่อพวกเขา วัตถุประสงค์หลักของขบวนการเป็นการชักชวนมุสลิมโดยเฉพาะกลุ่มเปราะบางให้เข้ าใกล้ 
วัตรปฏิบัติของศาสดา ต่อมาขบวนการได้ขยายตัวจากระดับท้องถิ่นเป็นระดับชาติและข้ามชาติในที่สุด ปัจจุบันมีสมาชิก
อยู่ในกว่า 150 ประเทศทั่วโลกรวมทั งประเทศไทย (ดู Metcalf, 2002; Horstmann, 2007a, 2007b) ขณะที่ “ดาวะห์” 
หมายถึง ค าสั่งสอนในศาสนาอิสลามที่มุ่งเน้นให้มุสลิมมีศรัทธาปสาทะในศาสนาอย่างแรงกล้า ไม่ใช่ขบวนการทางศาสนา 
รวมทั งไม่มีขบวนการทางศาสนาใดใช้ชื่อว่า “ดาวะห์”    
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ในหมู่บ้านเพราะเห็นว่า “คณะใหม่” มีลักษณะสุดโต่งและศาสนาอิสลามที่ปฏิบัติกันอยู่ก็ดีอยู่แล้ว  
(มาเนาะ, สัมภาษณ์ 21 กันยายน 2554) 

ขณะที่ “คณะใหม่” ไม่สู้จะได้รับการยอมรับ “ดาวะห์” กลับประสบความส าเร็จในบ้านกูบา 
ส่วนหนึ่งเป็นเพราะ “ดาวะห์” ไม่ได้เสนอความเช่ือใหม่ รวมทั งไม่ได้ห้ามความเช่ือดั งเดิมอย่างรุนแรง 
“แดมอ” กล่าวว่า “ดาวะห์นี่เรารับได้เพราะว่าอยู่ในสี่นิกายของซุนนะฮ์ แล้วพวกดาวะห์ก็แค่เคร่งแล้วก็
ชวนให้คนเข้าสู่แนวทางศาสนา” (แดมอ, สัมภาษณ์ 8 พฤศจิกายน 2554) เช่นเดียวกับ “มาเนาะ”  
ที่อนุญาตให้ “ดาวะห์” ด าเนินกิจกรรมในหมู่บ้านเพราะเห็นว่า “ดาวะห์ชวนมุสลิมให้เดินตามรอย
ศาสดา” (มาเนาะ, สัมภาษณ์ 21 กันยายน 2554) 

ชาวกูบาบางคนเข้าร่วม “ดาวะห์” เพราะเช่ือว่า “ดาวะห์” จะน าพวกเขาไปในทิศทาง 
ที่ถูกต้อง เช่น สมาชิกวัยหนุ่มคนหนึ่งกล่าวว่าเขาเข้า “ดาวะห์” เพราะต้องการเป็นคนดี สมาชิก 
วัยกลางคนอีกคนกล่าวว่า “ดาวะห์” สอนให้เขารู้ว่ามารยาทที่ดีเป็นอย่างไร ซึ่งเขาคิดว่าสิ่งนี  คือ หัวใจ
ของศาสนาอิสลาม และเพราะเหตุที่เชื่อกันว่า “ดาวะห์” สามารถชี ทางที่ถูกต้องให้ได้ สมาชิก “ดาวะห์” 
จ านวนมากจึงเป็นบุคคลที่มีประวัติโชกโชน เช่น “โต๊ะซากี” แกนน า “ดาวะห์” บ้านกูบา เข้าร่วม  
“ดาวะห์” หลังถูกคุมขังในเรือนจ าเป็นเวลาหนึ่งปีระหว่างการพิจารณาคดีฆ่าคนตายสามคนและได้รับ
การปล่อยตัวโดยไม่มีความผิด เช่นเดียวกับ “แบแน” เจ้าของร้านน  าชาในหมู่บ้าน เข้าร่วม “ดาวะห์” 
หลังติดคุกเป็นเวลาหลายปีด้วยข้อหาพยายามฆ่า “แชวอละ” 

เง่ือนไขและปัจจัยข้างต้นส่งผลให้ชาวกูบาปฏิบัติศาสนาเคร่งครัดมากขึ น การละหมาดวันละ
ห้าเวลาเป็นที่ปฏิบัติกันโดยทั่วไป ผู้ชายแทบทุกคนไปละหมาดที่มัสยิดตอนเที่ยงวันศุกร์ ผู้หญิงแทบทั ง
หมู่บ้านสวมฮิญาบ และแทบไม่มีใครไม่ถือศีลอดในช่วงเดือนรอมฎอน บ้านกูบากลายเป็นตัวอย่างหนึ่ง
ของชุมชนมลายูมุสลิมในจังหวัดชายแดนภาคใต้ที่ผู้คนเคร่งครัดศรัทธาในศาสนาอิสลาม   
  
มุสลมิบ้านกูบา 

ชาวกูบาใช้ชีวิตในครรลองศาสนาตั งแต่เกิดจนเสียชีวิต โดยภายหลังการคลอด โต๊ะครูจะสวด
อาซานให้มารดาและทารกฟังก่อนจะละหมาดบริเวณหูขวาทารก พร้อมกับเปิดปากทารกด้วยอินทผลัม 
น  าผึ ง หรือนมสด จากนั นเมื่อทารกอายุครบ 40 วันจะมีการท าพิธีอาเกรเก๊าะให้ทารกด้วยวัวหรือแพะ 
ก่อนจะเข้าสู่พิธีขริบ โดยเด็กผู้ชายจะเข้าพิธีในช่วงอายุตั งแต่ 40 วันถึง 15 ปี ส่วนเด็กผู้หญิงจะเป็นการ
กรีดบริเวณอวัยวะเพศพอให้เลือดออกหลังแรกเกิดและไม่มีการประกอบพิธีเหมือนเด็กผู้ชาย และเมื่อโต
พอจะอ่านออกเขียนได้ พวกเขาจะเรียนการอ่านออกเสียงคัมภีร์อัลกุรอานตอนค่ าที่ มัสยิดหรือบ้าน
ผู้สอน ส่วนวันเสาร์อาทิตย์พวกเขาไปเรียนที่ตาดีกาซึ่งสอนทั งศาสนาอิสลามและวิชาอื่นที่เกี่ยวข้อง  
รวมความแล้วพวกเขาศึกษาศาสนาอิสลามทุกวัน 

หลังส าเร็จการศึกษาระดับประถมศึกษา นอกจากโรงเรียนมัธยมศึกษา เด็กจ านวนมากนิยม
ศึกษาต่อที่ “โรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม" ซึ่งสอนศาสนาอิสลามควบคู่วิชาสามัญ ส่วนรายที่
ต้องการศึกษาศาสนาอิสลามอย่างเข้มข้นเพียงอย่างเดียว (ซึ่งส่วนใหญ่เป็นผู้ชายและมีจ านวนไม่มาก) 
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จะไปศึกษาต่อที่ปอเนาะ ซึ่งไม่ก าหนดว่าจะต้องใช้เวลาเท่าใดจึงจะส าเร็จ ขึ นกับความประสงค์ของ
ผู้เรียนและความเห็นของผู้สอน โดยเด็กที่ส าเร็จการศึกษาระดับมัธยมศึกษาและโรงเรียนเอกชน 
สอนศาสนาอิสลามจ านวนหนึ่งศึกษาต่อระดับอุดมศึกษา 

แม้การศึกษาศาสนาอิสลามในสถาบันการศึกษาสิ นสุดที่ระดับมัธยมศึกษา ทว่าการศึกษา
ศาสนาอิสลามในชีวิตประจ าวันไม่มีสิ นสุด ชาวกูบาสามารถศึกษาศาสนาอิสลามในหมู่บ้านอย่างน้อย
สามแนวทาง ได้แก่ การอ่านออกเสียงคัมภีร์อัลกุรอานตอนค่ าท่ีมัสยิด การอ่านออกเสียงคัมภีร์อัลกุรอาน
ที่บ้านผู้สอน และการฟัง “บาบอ” สอนศาสนาท่ีมัสยิด ขณะเดียวกันพวกเขาปฏิบัติตามหลักห้าประการ
ของศาสนาอิสลาม (การปฏิญาณตนว่าไม่มีพระเจ้าอื่นใดนอกจากอัลเลาะห์ การละหมาด การถือศีลอด
ในเดือนรอมฎอน การบริจาคเงินหรือการจ่ายซะกาต และการประกอบพิธีฮัจญ์) ค่อนข้างครบถ้วน  
พวกเขาจึงเป็นตัวอย่างของมุสลิมที่เคร่งครัดศรัทธา 

อย่างไรก็ดี แม้โดยภาพรวมชาวกูบาเป็นมุสลิมที่เคร่งครัดศรัทธา ทว่าชีวิตทางศาสนาของ 
พวกเขาไม่ได้เป็นเนื อเดียว เพราะแต่ละคนมีปฏิสัมพันธ์กับกระแสการตื่นตัวในศาสนาอิสลามต่างกัน 
ขึ นอยู่กับเง่ือนไขและปัจจัยเฉพาะของแต่ละคน จึงก่อให้เกิดมุสลิมที่หลากหลาย มีทั งที่เคร่งครัด  
หย่อนยาน และที่อยู่ระหว่างขั วทั งสอง ดังกรณีต่อไปนี  

“โต๊ะซากี” เป็นมุสลิมที่เคร่งครัด เขาไม่เพียงแต่ละหมาดวันละห้าเวลา หากแต่ยังหมั่น 
ไปละหมาดที่มัสยิด อีกทั งยังมักเดินทางไปละศีลอดที่มัรกัซหรือศูนย์ดาวะห์ที่ตัวจังหวัดยะลา นอกจากนี  
เขาเป็นแกนน าดาวะห์ในหมู่บ้านและใช้เวลาส่วนใหญ่ไปกับกิจกรรมดาวะห์ ทุกคืนวันพฤหัสบดีเขาจะ
เดินทางไปยังมัรกัซเพื่อร่วมประชุมคณะกรรมการดาวะห์ประจ าสัปดาห์ เขามัก “ออกดาวะห์” ไปยัง
สถานท่ีต่าง ๆ และหากคณะดาวะห์อื่นเดินทางมายังหมู่บ้านเขาจะท าหน้าที่เป็นผู้ประสานงานระหว่าง
มัสยิดกับคณะดาวะห์รวมถึงคอยดูแลอ านวยความสะดวกในด้านต่าง ๆ ให้ 

เช่นเดียวกับ “แมะ” สตรีวัย 65 ปี เธอไม่เพียงแต่ละหมาดวันละห้าครั ง หากแต่การละหมาด
แต่ละครั งของเธอยังยาวกว่าปกติเพราะเธอเลือกบทยาวในส่วนที่ให้เลือกตามความสมัครใจ อีกทั ง ยัง
สวดมนต์ต่อหลังละหมาด นอกจากนี  เธอมักสวดมนต์ในตอนดึกและเช้ารวมทั งถือศีลอดในบางวันตลอด
ทั งปี ขณะเดียวกันเธอเรียนอ่านอัลกุรอานสัปดาห์ละสองวัน ฟัง “บาบอ” สอนศาสนาสัปดาห์ละสองคืน 
และฟังครูสอนศาสนาที่มีช่ือเสียงบรรยายธรรมที่มัสยิดเป็นประจ า เธอจึงมักถูกนับให้เป็นตัวอย่างของ
ผู้หญิงมุสลิมที่เคร่งครัดศรัทธาในบ้านกูบา 

ในทางกลับกัน ชาวกูบาจ านวนหนึ่งปฏิบัติศาสนาไปในทางหย่อนยาน เช่น “ตาฮา” ชายวัย
กลางคนลูกสองและไม่ได้ประกอบอาชีพใดเด่นชัด เขาละหมาดน้อยครั งหรืออาจไม่ได้ละหมาดเลย  
ในบางวัน และเป็นผู้ชายกูบาเพียงไม่กี่คนที่ไม่ค่อยได้ไปละหมาดเที่ยงวันศุกร์ที่มัสยิด เข าไม่ค่อย 
ถือศีลอดในเดือนรอมฎอน อีกทั งยังดื่มน  าต้มใบกระท่อมเป็นกิจวัตร เขาลอบดื่มสุราและเบียร์ในเมือง
ยะลาเป็นบางครั ง และลือกันว่าเขาเสพยาบ้าด้วย นอกจากนี  เขาไม่เคยเข้าร่วมกิจกรรมของกลุ่มดาวะห์ 
โทรทัศน์สัญญาณดาวเทียมที่ร้านน  าชาของเขามักเปิดเพลงยอดนิยม ละคร และภาพยนตร์ และเขามัก
สวมกางเกงกีฬาขาสั นเหนือเข่าแทนจะเป็นโสร่งหรือกางเกงขายาวยามอยู่นอกบ้าน 
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ส่วนผู้หญิงกูบาที่มักถูกหยิบยกเป็นตัวอย่างของผู้ปฏิบัติศาสนาหย่อนยานคือ “ไลลา” หญิง
หม้ายวัยรุ่นไม่มีอาชีพเป็นหลักแหล่ง เธอมักสวมกางเกงยีนส์และเสื อยืดรัดรูป ไม่ ค่อยสวมฮิญาบ 
ขณะอยู่นอกบ้าน รวมทั งละหมาดไม่ครบห้าครั งในแต่ละวัน และแทบไม่ถือศีลอดในช่วงเดือนรอมฎอน 
นอกจากนี  ลือกันว่าเธอใช้ยาเสพติดหลายชนิด นับตั งแต่น  าต้มใบกระท่อม กัญชา ไปจนกระทั่งยาบ้า   

อย่างไรก็ดี ชาวกูบาทั่วไปไม่ได้ปฏิบัติศาสนาเคร่งครัดหรือว่าหย่อนยาน หากแต่อยู่ระหว่างขั ว
ทั งสองนี  ขณะเดียวกันความเป็นมุสลิมของแต่ละคนไม่ได้หยุดนิ่งตายตัว คนที่ปกติเคร่งครัดศรัทธา  
อาจละเลยการปฏิบัติวัตรทางศาสนาในบางครั งจนถูกวิพากษ์วิจารณ์ เช่น “แมะ” ขาดเรียนอัลกุรอาน 
สองครั งต่อกันเพราะเหน็ดเหนื่อยจากการท างาน ส่งผลให้เธอถูกวิพากษ์วิจารณ์ว่าไม่มีความมุ่งมั่นตั งใจ
เรียนมากพอ และในทางกลับกัน “ตาฮา” มักท าหน้าที่เป็นคนอาบน  าศพซึ่งคนจ านวนมากไม่กล้าอาสา
แม้จะเป็นกิจกรรมที่เชื่อว่าได้บุญมาก ส่งผลให้เขาได้รับการยกย่องช่ืนชมทั งในแง่ความกล้าหาญและการ
อุทิศตนให้ศาสนา ประการส าคัญ ความแตกต่างในความเป็นมุสลิมไม่ได้ก่อให้เกิดการรวมตัวเป็นกลุ่ม
เฉพาะหรือกีดกันบุคคลอื่นออกจากกลุ่ม ชาวกูบามักจับกลุ่มคุยกันไม่ว่าคนนั นจะมีความเคร่งครัดหรือ
หย่อนยานอย่างไร และไม่มีใครท าหน้าที่เป็น “ต ารวจศีลธรรม” ต าหนิหรือวิพากษ์วิจารณ์คนที่มี
พฤติกรรมหย่อนยานในวงสนทนา ตรงกันข้าม ชาวกูบามักให้ผู้มีพฤติกรรมหย่อนยานเล่าประสบการณ์
โลดโผนให้ฟังเนื่องจากเป็นประสบการณ์ที่พวกเขาไม่ค่อยมีโอกาสสัมผัส บ้านกูบาจึงประกอบด้วยมุสลิม
ที่หลากหลายและสามารถใช้ชีวิตอยู่ร่วมกันได้ระดับหนึ่ง   
 
การต่อรองอัลเลาะห์และการตีความศาสนาอิสลามในชีวิตประจ าวัน 

สาเหตุที่ชาวกูบาตอบสนองต่อกระแสการตื่นตัวในศาสนาอิสลามต่างกันจนก่อเกิดมุสลิมที่
หลากหลายส่วนหนึ่งเป็นเพราะพวกเขาถือว่าการปฏิบัติศาสนาเป็นความรับผิดชอบของแต่ละคน  
พวกเขาไม่ได้คิดว่าผู้น าศาสนารวมทั งผู้ขับเคลื่อนศาสนาอิสลามกระแสต่าง  ๆ คือบุคคลที่พวกเขา 
ต้องเช่ือฟังหรือรับผิดด้วย มีแต่อัลเลาะห์เท่านั นที่พวกเขาเห็นว่าจะต้องมีพันธกรณีด้วย ดังกรณี  
“ดาแมะ” เจ้าของร้านน  าชาซึ่งมีพฤติกรรมหมิ่นเหม่ในหลายลักษณะ 

“ดาแมะ” เปิดร้านขายน  าชาริมถนน ทว่าธุรกิจของเขากว้างขวางกว่าการขายน  าชา นอกจาก
น  ามันรถหนีภาษีบรรจุขวดที่วางจ าหน่ายหน้าร้าน เขาจ าหน่ายบุหรี่ต่างประเทศหนีภาษีรวมทั งรับพนัน
ฟุตบอลต่างประเทศ เขากล่าวว่าการขายน  ามันเถื่อนและบุหรี่หนีภาษีรวมถึงการรับพนันฟุตบอลเป็นสิ่ง
ผิดกฎหมาย แต่ก็ไม่ได้ผิดศีลธรรมรุนแรง เป็นการหาเช้ากินค่ าของชาวบ้านที่ไม่ได้มีการศึกษาระดับ
ปริญญา มีกิจกรรมผิดกฎหมายที่เขาเกี่ยวข้องด้วยเพียงกิจกรรมเดียวที่เขาคิดว่าเป็นบาป สิ่งนั นคือ  
หวยใต้ดิน 

“ดาแมะ” ยอมรับว่าการเล่นหวยเป็นบาป แต่เขาไม่สามารถหักห้ามใจได้ เมื่อถามว่าเคยถูก
ผู้น าศาสนาต าหนิหรือห้ามปรามหรือไม่ เขาตอบว่า “ไม่เคย แล้วอันนี มันเป็นสิทธิส่วนบุคคลของเรา” 
(ดาแมะ, สัมภาษณ์ 5 กรกฎาคม 2554) เขากล่าวว่าในฐานะมุสลิมมีแต่ตัวเขาเท่านั นที่จะเป็นผู้ 
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รับผลพวงจากการกระท าของตน และมีเฉพาะอัลเลาะห์เท่านั นที่เขาต้องรับผิดหรือว่ามีพันธกรณีด้วย 
นอกจากนี  เขากล่าวว่า 

มุสลิมสามารถล้างบาปทั งหมดที่ผ่านมาได้ด้วยการสัญญากับอัลเลาะห์ว่าคุณจะไม่ท ามันอีก 
“อัลเลาะห์จะยกโทษให้คุณถ้าหากว่าคุณท าตามสัญญา แต่ถ้าคุณไม่ท าตามสัญญาบาปก็จะ
เพิ่มขึ นเป็นสองเท่า แมะจะท าสัญญากับอัลเลาะห์ตอนแก่ว่าจะเลิกเล่นหวยเพราะว่าถึงตอน
นั นแมะคงไม่อยากจะเล่นหวยอีกและบาปในอดีตก็จะหมดไป” (ดาแมะ, สัมภาษณ์  
5 กรกฎาคม 2554) 

การท าสัญญากับอัลเลาะห์เป็นสิ่งที่ชาวกูบาโดยทั่วไปปฏิบัติเมื่อพวกเขาเผชิญกับสถานการณ์
ที่เกี่ยวข้องกับความผิดบาป เช่น “จามุ” แฟนมหรสพตัวยง กล่าวว่าแท้จริงแล้วการชมมหรสพเพื่อความ
บันเทิงถือเป็นบาปในศาสนาอิสลาม แต่เขาหักห้ามใจตัวเองไม่ได้ สิ่งที่เขาสามารถกระท าได้ก็คือ  
“จามุจะสัญญากับอัลเลาะห์เมื่อตอนแก่ว่าจะไม่ยุ่งเกี่ยวกับเรื่องสนุกอย่างนี อีกต่อไปแล้ว บาปในอดีต
ทั งหมดก็จะหมดไป แล้วเราก็จะไม่ถูกลงโทษหลังจากตาย” (จามุ, สัมภาษณ์ 15 กันยายน 2554) 

วิธีจัดการปัญหาเกี่ยวกับบาปอีกวิธี คือ การจ าแนกตามระดับความรุนแรงของบาป โดย 
“กิจกรรมบาป” ที่ชาวกูบาเกี่ยวข้องด้วยส่วนใหญ่มักถูกจัดว่าเป็นบาปเล็กน้อย เช่น “เซ็ง” ประธาน
ชมรมนกกรงหัวจุกหมู่ 1 กล่าวว่าการจัดแข่งนกกรงหัวจุกเช้าวันศุกร์เป็นบาป แต่สาเหตุที่ต้องท าเช่นนั น
เป็นเพราะไม่เหลือเวลาอื่นให้เลือกในรอบสัปดาห์และบาปจากการกระท าดังกล่าวก็มีไม่มาก  
(เซ็ง, สัมภาษณ์ 15 พฤศจิกายน 2554) ในท านองเดียวกัน “ดาแมะ” กล่าวว่าการเล่นหวยเป็นบาป 
แต่ไม่รุนแรง เขารวมทั งชาวกูบาคนอื่นบางคนจึงยังคงเล่นหวยอยู่ (ดาแมะ, สัมภาษณ์ 5 กรกฎาคม 
2554)    

ส่วนการกระท าที่มีความผิดบาปร้ายแรง เช่น การดื่มเครื่องดื่มแอลกอฮอล์ พวกเขาอาศัย  
การตีความค าสอนในศาสนาเป็นกลวิธีหลัก เช่น “เจ๊ะ” เด็กหนุ่มวัย 17 ปีกล่าวว่า เขาติดน  าต้ม 
ใบกระท่อมมาเป็นเวลากว่าสองปีแล้ว เขาจะรู้สึกหงุดหงิดและกระสับกระส่ายทุกครั งที่อยากดื่มน  าต้ม 
ใบกระท่อม อย่างไรก็ดี อาการ “ลงแดง” ดังกล่าวสามารถบรรเทาได้ด้วยการดื่มเบียร์แทน “เจ๊ะ” กล่าว
ว่าการดื่มเบียร์เป็นบาปหนักในศาสนาอิสลามแต่ว่าเขามีวิธีตีความข้อห้ามในศาสนาที่จะช่วยให้เขา  
ไม่ก่อบาปมหันต์ กล่าวคือ “คนพูดว่ากินเบียร์หนึ่งหยดจะท าให้การละหมาดหายไป 40 ครั ง แต่เรา 
คิดว่าถ้ากินเบียร์หรือเหล้าหนึ่งแก้วนี่ไม่เป็นไรเพราะว่าตอนเทลงแก้วนี่มันจะเร็วมากจนนับหยดไม่ทัน” 
(เจ๊ะ, สัมภาษณ์ 5 กรกฎาคม 2555) 

การตีความค าสอนศาสนาไม่ได้จ ากัดเฉพาะในหมู่ผู้เกี่ยวข้องกับกิจกรรมที่เป็นบาป รวมทั ง
ไม่ได้ถูกผูกขาดโดยผู้น าศาสนา หากแต่เป็นกิจกรรมปกติหรืออยู่ในชีวิตประจ าวันของชาวกูบาโดยทั่วไป 
เนื่องจากศาสนาอิสลามไม่มีผู้เป็นสื่อกลางระหว่างพระเจ้ากับสาวก สาวกถูกจัดวางให้สัมพันธ์กับพระเจ้า
โดยตรง ชาวกูบาจึงมัก “อภิปราย” ปัญหาทางศาสนาพร้อมกับอ้างอิงแหล่งต่าง ๆ เพื่อสนับสนุน
ความเห็นหรือการตีความของตน ดังกรณีการคุมก าเนิด 
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“ก๊ะเด๊ะ” อาสาสมัครสาธารณสุขประจ าหมู่บ้าน กล่าวว่าผู้หญิงกูบาประมาณร้อยละ 80 คุมก าเนิด 
ซึ่งเป็นที่รับรู้กันโดยทั่วไปแต่ก็ไม่เคยมีใครโดยเฉพาะผู้น าศาสนาหยิบยกเรื่องนี ขึ นมาว่ากล่าวหรือสั่งห้าม  
โดยเธอให้เหตุผลในกรณีของตนว่า “ก๊ะเด๊ะผ่าตัดมาสองครั งติดกันแล้ว มันก็เลยเป็นอันตรายถ้าหากว่า 
จะมีลูกอีกคน ก๊ะเด๊ะอ่านเจอในอัลกุรอานว่ากรณีอย่างนี เป็นข้อยกเว้น สามารถคุมก าเนิดได้” (ก๊ะเด๊ะ, 
สัมภาษณ์ 5 ธันวาคม 2554) 

เช่นเดียวกับกรณีการท างานเช้าวันศุกร์ “ก๊ะเด๊ะ” กล่าวว่าไม่มีส่วนไหนในคัมภีร์อัลกุรอาน
ห้ามท างานเช้าวันศุกร์ เธอจึงยังคงตัดยางเช้าวันศุกร์โดยไม่กลัวว่าจะถูกใครต าหนิโดยเฉพาะ  
ผู้ก่อความไม่สงบซึ่งโปรยใบปลิวหรือว่าข่มขู่ไม่ให้มุสลิมท างานเช้าวันศุกร์ (ก๊ะเด๊ะ, สัมภาษณ์ 5 ธันวาคม 
2554) ขณะที่ “แดมอ” กล่าวว่าคัมภีร์อัลกุรอานเขียนไว้แต่เพียงว่ามุสลิมโดยเฉพาะผู้ชายควรจะท าตัว
ให้ว่างในเช้าวันศุกร์เพื่อจะได้มีเวลาส าหรับการเตรียมตัวไปละหมาดที่มัสยิดในช่วงเที่ยง (แดมอ, 
สัมภาษณ์ 5 พฤศจิกายน 2554) เขาและภรรยาซึ่งเป็นครูสอนอ่านคัมภีร์อัลกุรอานที่มีช่ือเสียงจึงยังคง
ตัดยางเช้าวันศุกร์เหมือนเช่นชาวกูบาคนอ่ืน ๆ จ านวนหน่ึง 

นอกจากนี  ชาวกูบายังมัก “อภิปราย” ประเด็นทางศาสนากันอยู่เสมอ ดังกรณีการเข้าเขต 
กุโบร์ของคนต่างศาสนา กล่าวคือ “สดาง” ห้ามไม่ให้ผู้เขียนเข้าในเขตกุโบร์โดยอ้างว่าเป็นข้อห้าม 
ของศาสนาอิสลาม ทว่า “มง” น้องชาย “สดาง” กล่าวว่าการห้ามคนต่างศาสนาเข้าในเขตกุโบร์เป็น 
“ทฤษฎีของสดาง” แต่ส าหรับตัวเขาแล้วใครไม่ว่านับถือศาสนาใดก็สามารถเข้าในเขตกุโบร์ได้เพราะ
ศาสนาอิสลามไม่ได้สั่งห้ามไว้ ขอเพียงแต่ให้มีความส ารวมเท่านั น (มง, สัมภาษณ์ 8 พฤศจิกายน 2554) 
ขณะที่ “ยีแย” กล่าวว่า “อิสลามเป็นศาสนาที่เปิดกว้าง เราต้อนรับศาสนิกของศาสนาอื่น ถ้าหากเรา 
ไม่อนุญาตให้คนอื่นรู้ว่าเราท าอะไร แล้วคนอื่นจะเข้าใจเราได้อย่างไร ฉะนั นคุณ [ผู้เขียน] สามารถเดิน
เข้ากุโบร์ได้ ไม่ต้องไปฟังสดาง” (ยีแย, สัมภาษณ์ 8 พฤศจิกายน 2554) การตีความค าสอนศาสนาโดย 
ไม่มีใครสามารถผูกขาดการตีความได้อย่างเบ็ดเสร็จจึงเป็นคุณลักษณะประการส าคัญของศาสนาอิสลาม
ในบ้านกูบา      
 
พิธีกรรมความเชื่อมลาย ู

นอกจากการปฏิบัติศาสนา กระแสการตื่นตัวในศาสนาอิสลามส่งผลกระทบต่อวัฒนธรรมมลายู
โดยตรง เพราะสิ่งที่ผู้ขับเคลื่อนกระแสโดยเฉพาะ “คณะใหม่” ต้องการแก้ไขไม่ใช่ศาสนาอิสลามที่มุสลิม
ส่วนใหญ่ในพื นที่นับถือ เพราะไม่ได้มีความขัดแย้งกันในระดับรากฐาน หากแต่เป็นพิธีกรรมความเช่ือ
มลายูมากกว่า ส่งผลให้พิธีกรรมความเช่ือมลายูที่ถูกนับว่าขัดศาสนาอิสลามจ านวนหนึ่งถูกยกเลิก  
เช่น ในอดีตชาวกูบาประกอบพิธีอาบน  าใกล้กุโบร์เนื่องในโอกาสต่าง ๆ ทว่าต่อมาพิธีกรรมนี ถูกยกเลิก 
ด้วยเหตุผลที่ว่าน  าที่ผ่านการช าระร่างกายซึ่งมีความสกปรกจะซึมไปยังหลุมศพ ขณะที่พิธีไหว้ครูของ  
การแสดงพื นบ้าน เช่น มะโย่ง และมโนราห์ ถูกยกเลิกไปด้วยเหตุผลที่ว่าศาสนาอิสลามไม่อนุญาตให้  
ศาสนิกเคารพบูชาสิ่งศักดิ์สิทธ์ิอื่นใดนอกจากอัลเลาะห์ (มง, สัมภาษณ์ 30 มีนาคม 2554) 
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อย่างไรก็ดี พิธีกรรมความเช่ือมลายูที่ “คณะใหม่” ต้องการยกเลิกยังคงด ารงอยู่จ านวนหนึ่ง 
เช่น พิธี “รายอแน” หรือพิธีเฉลิมฉลองการสิ นสุดการถือศีลอดต่อเนื่องจ านวนหกวันหลังเดือนรอมฎอน 
โดย “ยีแย” กล่าวว่า “สิ่งที่คณะใหม่รับไม่ได้คือพิธีกรรมเก่า ๆ  เช่น รายอแน ซึ่งคณะใหม่ถือว่าไม่มีอยู่
จริง เพราะว่าท่านนบีฯ ไม่ได้ท าอย่างนี  ที่จริงท่านนบีฯ บอกให้ไปเยี่ยมกุโบร์เท่านั น หรือพวกอุลามะ  
ก็บอกแต่ว่าให้มาช่วยกันซ่อมแซมบ ารุงกุโบร์ให้สวยงาม แต่ไม่ได้บอกว่าให้มีการจัดงานใหญ่โต ”  
(ยีแย, สัมภาษณ์ 30 กันยายน 2554) ขณะที่ “มะลี” สมาชิกองค์การบริหารส่วนต าบลต้องการท าให้
กระจ่างว่า “รายอแน” เป็นประเพณีมลายู ไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของศาสนาอิสลามเพราะ “ตอนนี เด็ก
หลายคนคิดว่าศาสนาอิสลามมีสามรายอ” (มะลี, สัมภาษณ์ 12 สิงหาคม 2554) เขาได้หยิบยกประเด็นนี 
ขึ นมาพูดคุยกับผู้น าศาสนาในหมู่บ้านหลายครั งแต่ไม่มีใครสนใจ ขณะที่ชาวกูบาส่วนใหญ่ไม่น าพา 
กับประเด็นนี  

สาเหตุที่ชาวกูบาส่วนใหญ่ไม่ต้องการยกเลิกพิธี “รายอแน” เป็นเพราะพวกเขาเห็นว่าพิธีนี 
ไม่ได้ผิดหลักศาสนาอีกทั งยังมีประโยชน์กับชุมชน ดังค ากล่าวของ “สดาง” รองนายกองค์การบริหาร
ส่วนต าบลที่ว่า “อิสลามว่ามีสองรายอก็ใช่ แต่ว่าอันนี เราเพิ่มเข้ามาเพราะว่าเราต้องการให้คนมารวมกัน
และก็ท ากิจกรรมพัฒนาร่วมกัน ไม่ได้ผิดหลักศาสนาอะไร” (สดาง, สัมภาษณ์ 25 กันยายน 2554) 
เช่นเดียวกับ “แดมอ” กรรมการมัสยิดกูบาใต้ที่กล่าวว่า “รายอแนไม่มีปัญหาเพราะว่าให้คนมาท าดี  
มีแต่พวกวาฮาบีที่มีปัญหา เพราะพวกนั นไม่เข้าใจว่าเรามีวัตถุประสงค์อะไร” (แดมอ, สัมภาษณ์  
25 กันยายน 2554) 

นอกจากนี  ชาวกูบามีวิถีชีวิตเกี่ยวข้องกับพิธีกรรมความเช่ือมลายูตั งแต่เกิดจนตาย เช่น  
ขณะตั งครรภ์พวกเขามีธรรมเนียมฝากครรภ์กับ “บีแดกะตูโยะ” จ านวนเจ็ดคน และหนึ่งในเจ็ดต้องเป็น
หมอต าแยหรือ “โต๊ะบีแด” โดยผู้ตั งครรภ์จะท าพิธีกะนูรีกับ “บีแดกะตูโยะ” คนที่เป็น “โต๊ะบีแด” 
เพื่อให้เด็กในครรภ์สมบูรณ์แข็งแรงและให้มารดาคลอดง่าย และเมื่อใกล้คลอดผู้ตั งครรภ์จะไปขอพร  
และน  ามนต์จาก “บีแดกะตูโยะ” มาดื่มเพื่อให้คลอดง่าย ทั งนี  แม้กล่าวกันว่าการฝากครรภ์กับ  
“บีแดกะตูโยะ” เป็นธรรมเนียมที่ปฏิบัติตามแนวทางของนบีมูฮัมหมัด ทว่าการท ากะนูรีเป็นพิธีกรรม
ความเชื่อท้องถิ่น 

หลังจากคลอด 40 วันจะมีการประกอบพิธีขึ นเปลให้ทารก โดยโต๊ะครูจะท ากะนูรี ข้าวเหนียว
ขวัญ และบายศรี จากนั นก็ขริบผมทารกก่อนน าทารกขึ นเปล เส้นผมที่ขริบจะน าไปใส่ในลูกมะพร้าวอ่อน
แล้วน าไปฝังที่โคนต้นกล้วย ทั งนี  แม้กล่าวกันว่าการขริบผมทารกเป็นการท าตามแนวทางของนบีมูฮัมหมัด 
ทว่าการน าเส้นผมทารกใส่ลูกมะพร้าวอ่อนแล้วน าไปฝังที่โคนต้นกล้วยด้วยความเช่ือที่ว่า จะท าให้ทารก
เฉลียวฉลาด สมองจะได้แตกหน่อเหมือนหน่อกล้วย เป็นความเชื่อท้องถิ่น 

นอกจากนี  ในช่วงอายุระหว่าง 40 วัน ถึง 15 ปี เด็กผู้ชายต้องเข้าพิธีขริบ มิฉะนั นจะไม่นับเป็น
มุสลิมที่สมบูรณ์ ในคืนก่อนพิธีขริบจะมีการประกอบพิธี “ยีเยาะตาเนาะ” หรือพิธีเหยียบดิน โดย  
“โต๊ะบีเด็ง” หรือผู้ประกอบพิธีขริบจะน าดินมาใส่ในถาด จากนั นก็น าท่อนอ้อยมาวางทับบนดิน 
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ในลักษณะคล้ายขั นบันได แล้วให้เด็กที่จะเข้าพิธีเหยียบท่อนอ้อยเพื่อขอขมาแผ่นดินที่ได้เหยียบย่ ามา 
พิธีนี ไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของศาสนาอิสลาม หากแต่เป็นพิธีกรรมความเช่ือท้องถิ่นซึ่งปฏิบัติสืบทอดกันมา   

นอกจากพิธีกรรมที่เกี่ยวเนื่องกับวงจรชีวิต เมื่อเจ็บป่วยชาวกูบาจ านวนมากยังคงรักษาด้วยวิธี
พื นบ้าน ซึ่งมักเกี่ยวเนื่องกับพิธีกรรมความเช่ือท้องถิ่น เช่น “แบโอ” กล่าวว่าบุตรสาวของเขามีอาการ
ผิดปกติบริเวณจมูก ทว่าแทนที่จะพาบุตรสาวไปพบแพทย์หรือไปซื อยาแผนปัจจุบันมารักษา เขาพา
บุตรสาวมาพบ “แชก าปง” ซึ่งมีช่ือเสียงในการรักษาโรคประเภทนี  โดยหลังจากสอบถามและดูอาการ 
“แชก าปง” กล่าวว่าเด็กเป็นริดสีดวงจมูก เขาจึงให้สมุนไพรไปรับประทานพร้อมกับให้ข้าวสารเสกไปดื่ม
และล้างหน้าควบคู่กันไป หลังจากนั นประมาณหนึ่งสัปดาห์ “แบโอ” กล่าวว่าบุตรสาวของเขาหายจาก
อาการผิดปกติบริเวณจมูกแล้ว (แบโอ, สัมภาษณ์ 13 มกราคม 2555) 

นอกจากนี  ชาวกูบาจ านวนมากหันมารักษาด้วยวิธีพื นบ้านหลังจากรับการรักษาด้วยการแพทย์
แผนปัจจุบันแล้วอาการยังไม่ดีขึ น ดังกรณี “ก๊ะมะ” สตรีวัย 39 ปี ซึ่งป่วยเป็นโรคเบาหวาน เธอไปรับ
การรักษาที่โรงพยาบาลและรับประทานยารวมทั งปฏิบัติตามค าแนะน าของแพทย์อย่างเคร่งครัด
ประมาณสองเดือน ทว่าอาการไม่ดีขึ น เธอจึงตัดสินใจยุติการรับประทานยาช่ัวคราวแล้วหันไปรักษา 
ด้วยวิธีการพื นบ้านแทน (ก๊ะมะ, สัมภาษณ์ 13 กุมภาพันธ์ 2555) 

ทั งนี  สาเหตุส าคัญประการหนึ่งที่ส่งผลให้ชาวกูบาหันมารักษาด้วยวิธีพื นบ้านหลังจากรักษา
ด้วยการแพทย์แผนปัจจุบัน นอกจากเป็นเพราะอาการที่ไม่ทุเลา ยังเป็นเพราะพวกเขาคิดว่าสาเหตุ 
ของอาการเจ็บป่วยไม่ได้เป็นผลมาจากปัจจัยทาง “วิทยาศาสตร์” หากแต่เป็นสิ่งเหนือธรรมชาติ ดังกรณี
พี่ชายของ “จามุ” 

พี่ชายของ “จามุ” ล้มป่วยและเข้ารับการรักษาที่โรงพยาบาลรามันด้วยอาการทางสมอง 
และแพทย์ลงความเห็นว่าจ าเป็นต้องรักษาด้วยการผ่าตัด แต่ญาติไม่เห็นด้วยเพราะเกรงว่าจะส่งผล 
ให้อาการของเขาทรุดหนัก จึงตัดสินใจน าตัวเขาออกจากโรงพยาบาลและมารักษาตัวที่บ้านด้วยยา  
แผนปัจจุบันคู่กับยาพื นบ้าน หนึ่งสัปดาห์ต่อมาอาการเขาดีขึ น ยกเว้นเพียงอาการผีเข้า กล่าวคือ เขามัก
ส่งเสียงโวยวายตอนกลางคืนว่าตนเป็นคนไทยพุทธมาจากวัดแห่งหนึ่ง นอกจากนี  เขารู้สึกว่าขาทั งสอง
ข้างยาวไม่เท่ากัน ภรรยาเขากล่าวว่าบางครั งเขาคิดว่าตนเป็นคนอื่นและพูดจาภาษาที่ฟังไม่ได้ ศัพท์ 
ฉะนั น เมื่อประมวลดูแล้วญาติจึงลงความเห็นว่าเขาถูกผีเข้าและจ าเป็นต้องได้รับการรักษาโดยด่วน ทั งนี  
เขาอาศัยอยู่ที่ ต.บาลอ ซึ่งอยู่ห่างบ้านกูบาประมาณ 10 กิโลเมตร ทว่าด้วยกิตติศัพท์เรื่องการไล่ผีของ 
“แชโอ๊ะ” บ้านกูบาใต้ที่ขจรไปท่ัวก็ส่งผลให้ “แชโอ๊ะ” เป็นช่ือ “บอมอ” คนแรกท่ีญาติเขานึกถึง        

พิธีไล่ผีเริ่มต้นด้วยการที่ “แชโอ๊ะ” สอบถามอาการพี่ชาย “จามุ” ก่อนจะหันหน้ามาทาง  
“จามุ” และภรรยาพี่ชาย “จามุ” พร้อมกล่าวว่าพี่ชาย “จามุ” ถูกผีเข้า เขาอธิบายเพิ่มเติมว่ากุมารทอง
สามตนได้ถูกน ามาปล่อยไว้ในโรงเรียนแห่งหนึ่งเพื่อดูแลสนามฟุตบอลของโรงเรียน แต่มีกุมารทอง  
ตนหนึ่งมีนิสัยเกเรและชอบเข้าสิงคนท่ีอ่อนแอ และด้วยความที่พ่ีชาย “จามุ” ป่วยและอ่อนแอก็เป็นเหตุ
ให้ถูกกุมารทองตนนี เข้าสิง จากนั น “แชโอ๊ะ” เดินน าพี่ชาย “จามุ” ไปยังมุมหนึ่งของบ้านแล้วให้นั่งลง 
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เขาเริ่มพิธีด้วยการเดินวนรอบตัวพี่ชาย “จามุ” พร้อมกับบริกรรมคาถาและใช้ผ้าก ามะหยี่ส าหรับปูรอง
ละหมาดฟาดตามร่างกายของพี่ชาย “จามุ” อยู่ประมาณ 15 นาที เป็นอันเสร็จพิธี 

“แชโอ๊ะ” กล่าวว่าเขาได้ขจัดกุมารทองออกจากร่างพี่ชาย “จามุ” แล้ว และพี่ชาย “จามุ”  
ก็ได้รับการป้องกันไม่ให้กุมารทองกลับมาเข้าสิงใหม่ แต่อาจต้องรอดูผลสักระยะแม้พี่ชาย “จามุ”  
จะกล่าวว่าตอนนี เขารู้สึกว่าขาทั งสองข้างกลับมาเท่ากันเหมือนเดิมแล้ว จากนั น “แชโอ๊ะ” ได้มอบ
ข้าวสารเสกหนึ่งถุงและน  ามนต์หนึ่งขวดให้ “จามุ” เพื่อให้ “จามุ” มอบให้กับพ่ีชายส าหรับผสมน  าอาบ
เพื่อช่วยป้องกันไม่ให้ถูกกุมารทองเข้าสิง “จามุ” กล่าวขอบคุณ “แชโอ๊ะ” พร้อมให้เงิน 100 บาท 
เป็นค่าตอบแทน ตอนแรก “แชโอ๊ะ” ปฏิเสธ เขากล่าวว่าเงินจ านวนมากเกินไป แต่เมื่อ “จามุ” ยืนกราน
เขาก็รับเงินจ านวนนี ในท่ีสุด 

สัปดาห์ต่อมา “จามุ” กล่าวว่าพี่ชายเขามีอาการดีขึ น เขากล่าวว่าในตอนกลางคืนหลังจาก 
ท าพิธี พี่ชายเขาเล่าว่าผีตนหนึ่งซึ่งเป็นผู้ชายพูดภาษามลายูได้มานั่งข้างเขาแต่ไม่ได้พยายามจะเข้าสิง  
ผีตนนั นเพียงแต่ใช้มือลูบเท้าเขาแล้วก็หายตัวไปหลังจากที่ภรรยาเขารู้สึกตัวตื่น และหลังจากนั น  
เขาไม่ถูกวิญญาณตนใดเข้าสิงอีก (จามุ, สัมภาษณ์ 14 กุมภาพันธ์ 2555) 

นอกจากผีหรือวิญญาณร้ายโดยทั่วไป สิ่งเหนือธรรมชาติอีกประเภทที่ชาวกูบาเช่ือว่า 
เป็นสาเหตุของความเจ็บป่วย คือ วิญญาณครูศิลปะพื นบ้านมลายูโดยเฉพาะอย่างยิ่ง คือ มะโย่งและสีลัต 
ดังกรณีมารดาของ “ซะนะ” เด็กสาววัย 12 ปี โดยวันหนึ่ง “ซะนะ” ได้ถีบจักรยานมายังศาลาริมทาง 
ซึ่งมี “มง” นั่งอยู่ เธอหยิบถุงหูหิ วพลาสติกในตะกร้าหน้ารถขึ นมาแล้วยื่นให้ “มง” ในถุงมีข้าวสาร 
หมาก ปูน ใบพลู และธนบัตร 20 บาท เธอกล่าวว่ามารดาของเธอมีอาการหน้ามืดคล้ายจะเป็นลม 
และสงสัยว่าน่าจะเป็นผลมาจากการ “ท า” ของ “ครูมะโย่ง” จึงให้เธอน าสิ่งของเหล่านี มาให้ “มง” 
ปลุกเสก จากนั น “มง” ดูอา (สวดขอพร) เป็นภาษาอาหรับใส่ข้าวสารแล้วบอกเด็กสาวว่าให้แม่เธอน าไป
ผสมน  าดื่มและล้างหน้า จากนั นเขาบริกรรมคาถาภาษามลายูใส่ใบพลู รวมความว่าขอให้ “ของ” จาก 
“ครูมะโย่ง” ที่ก าลัง “ท า” เธออยู่ออกไปจากร่างของเธอ พร้อมกับใช้มือท าท่ารูด “ของ” ออกไปจาก
ปลายใบพลูแล้วน าหมากมาวางบนใบพลูและน าปูนมาป้ายใบพลู เป็นอันเสร็จพิธี อย่างไรก็ดี แทนที่จะ
รับเงิน 20 บาท เป็นค่าตอบแทน “มง” คืนเงินจ านวนดังกล่าวให้กับเด็กสาว โดยหลังจากเด็กสาว 
กลับไป “มง” กล่าวว่า “แม่เด็กมีเชื อมะโย่งแม้จะไม่ได้เล่นเอง ในหมู่บ้านมีคนที่มีเชื อมะโย่งหลายคน
และพวกนี ก็ชอบเจ็บป่วยกัน บางครั งก็อาจเป็นเพราะไม่ได้จัดพิธีร าลึกถึงครูมะโย่งนานเกินไป หรือว่า
เกิดมีคนบางคนอยากจัดให้มีการเล่นมะโย่งขึ นมา ก็ท าให้คนที่มีเชื อมะโย่งเกิดอาการขึ นมา ”  
(มง, สัมภาษณ์ 12 พฤษภาคม 2555) 

เช่นเดียวกับกรณี “ครูสีลัต” ที่มักจะเข้าสิงคนที่มี “เชื อ” อยู่เสมอ ดังที่เกิดขึ นขณะการประกอบ
พิธีไหว้ครูสีลัตที่บ้านครูสอนสีลัตช่ือ “แบอิง” โดยหลังจากประกอบพิธีไหว้ครูบนบ้านเสร็จก็มีการแสดง
สีลัตบริเวณลานหน้าบ้าน ทว่าหลังจากท่ีการแสดงสีลัตคู่แรกจบลง “ก๊ะเด๊ะ” และบุตรสาวของ “แบอิง” 
มีอาการคล้ายผีเข้า พวกเธอล้มตัวลงนอนดิ นไปมาพร้อมกับส่งเสียงฟังไม่ได้ศัพท์ บุตรสาว “แบอิง” 
ไม่ได้อาละวาดมากนัก เธอนอนดิ นไปมาสักพักก็หยุดแล้วก็มีเพียงอาการสะอื น ทว่า “ก๊ะเด๊ะ” กลับ
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แสดงอาการเกรี ยวกราดและไม่มีท่าจะสงบโดยง่าย คนที่อยู่ในเหตุการณ์ลงความเห็นกันว่าเธอถูกผีเข้า
และจ าเป็นจะต้องท าพิธีไล่ผีออกจากตัวเธอ โดยผู้ประกอบพิธีคือ “มง” ซึ่งเป็นผู้เช่ียวชาญด้านนี และอยู่
ร่วมในเหตุการณ์  

“มง” ถาม “ก๊ะเด๊ะ” ว่าเหตุใดจึงอาละวาด “ก๊ะเด๊ะ” ตอบเสียงเข้มคล้ายผู้ชายว่า “เขา”  
ไม่พอใจที่ผู้ประกอบพิธีไม่ใส่น  าในโถดินเผาเพราะว่า “เขา” จ าเป็นต้องใช้น  านั นในการรักษาโรค “มง” 
กล่าวว่าที่นี่ไม่มีใครป่วยอีกทั งการแสดงสีลัตครั งนี ไม่ได้เป็นการแสดงจริง ฉะนั น ขอให้ “เขา” ออกไป
จากร่าง “ก๊ะเด๊ะ” เสีย แต่การเจรจาไม่ประสบความส าเร็จ “ก๊ะเด๊ะ” ยังคงแสดงอาการเกรี ยวกราด 
“มง” จึงตัดสินใจท าพิธีไล่ผีด้วยการ “ฮิลลา” หรือใช้ผ้ากวาดไปตามตัวของ “ก๊ะเด๊ะ” พร้อมท่อง
คัมภีร์อัลกุรอาน จากนั นก็กล่าวเป็นภาษามลายูสรุปความว่าขอให้ “ก๊ะเด๊ะ” มีการสงบเสง่ียมเหมือนกับ
นางบุษบาที่อยู่ในถ  า “ก๊ะเด๊ะ” จึงค่อยสงบลง 

นอกจากความเจ็บป่วยและเภทภัยที่เกิดจากวิญญาณบรรพบุรุษ ครูศิลปะ รวมทั งวิญญาณ
ทั่วไป ปัญหาอีกประการที่ชาวกูบานิยมแก้ไขด้วยการประกอบพิธีกรรมคือการถูกท าคุณไสย มีทั ง  
ที่สาเหตุมาจากการแข่งขันกันในการประกอบธุรกิจ กิจกรรมสันทนาการ รวมทั งความรักและความหึง
หวง จึงเป็นเหตุให้บ้านกูบาประกอบด้วย “บอมอ” จ านวนมาก โดย “บอมอ” แต่ละคนมี “ความเช่ียวชาญ
เฉพาะด้าน” ส าหรับให้ “ลูกค้า” เลือกใช้ “บริการ” ตามความต้องการ  
 
“บอมอ” 

ชาวกูบารู้ว่าใครเป็น “บอมอ” และ “บอมอ” แต่ละคนมี “ความเช่ียวชาญเฉพาะด้าน” อะไร 
เช่น “ก๊ะเด๊ะ” กล่าวว่า “ถ้าของหายต้องใช้เด็กแฝด ผีเข้าต้องแชโอ๊ะ ครูศิลปะอย่างมะโย่งต้องมง จิงนูนี่
เรื่องเด็กร้องไห้ตอนกลางคืน ตัวร้อน ก้างปลาติดคอ แล้วแกเป็นคนอ่านดูอารอโซส าหรับนบีฯ แบแว
หรือว่าเป๊าะจิ๊นี่รักษาโรคพยาธิโดยใช้คาถา โต๊ะดอมารักษาโรคกระดูกเคลื่อน” (ก๊ะเด๊ะ, สัมภาษณ์  
12 กรกฎาคม 2554) ในท านองเดียวกัน “จามุ” กล่าวว่า “ถ้านกเขาไม่ขัน [อาการเสื่อมสมรรถภาพ 
ทางเพศในผู้ชาย] ต้องเย็ง แต่ถ้าเรื่องผีเข้าต้องแชโอ๊ะ” (จามุ, สัมภาษณ์ 14 กุมภาพันธ์ 2555) สามารถ
สรุปรายช่ือประเภทการให้ “บริการ” รวมทั ง “ความเช่ียวชาญเฉพาะด้าน” ของ “บอมอ” แต่ละคน 
ในบ้านกูบาได้ดังตารางที่ 1 
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ตารางที่ 1 “บอมอ” ในบ้านกูบา 

บอมอ บริการ ความเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน 
จิงนู ไล่ผี สวด “ดูอารอโซ” ส าหรับศาสดานบีมูฮัมหมัด 

เอาก้างปลาออกจากคอ สวดในพิธี “กินเหนียว”  
ให้เด็กผู้ชายก่อนเข้าพิธีขริบ ปลอบขวัญคนที่ 
ตื่นตระหนกจากสถานการณ์เลวร้าย ฉีกผ้าขาว 
ห่อศพ ท าเส้นด้ายสีเหลืองส าหรับเด็กใช้คล้องคอ 
รักษาเด็กร้องไห้ตอนกลางคืนเพราะเป็นไข้ 

น าสวด “ดูอารอโซ” ในงาน
กะนูรีหรืองาน “กินเหนียว” 
 

แชโอ๊ะ 
 
 

ไล่ผี ท าเครื่องราง เช่น ตะกรุด และผ้ายันต์ หา
ฤกษ์มงคลส าหรับประกอบพิธีและท าการค้า ท า
พิธีเปิดร้านค้า ท าเสน่ห์ (เพื่อให้กลับมาคืนดีกัน) 
ตามหาสัตว์ที่ถูกขโมย  

ไล่ผี เปลี่ยนแปลงโชคร้าย 
 

มง ห้ามฝน รักษาโรคที่เกิดจากครูศิลปะ โดยการ 
ให้ผู้ป่วยรับประทานส ารับหมากพลูที่ปลุกเสก 
ประกอบพิธี “กินเหนียว” 

ประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ 

บาบอ 
 

ตามหาสัตว์หาย รักษาผู้ติดยาเสพติด (โดยใช้
น  าผึ งเสก) ห้ามฝน สวดดูอา ท าเสน่ห์ให้คนรัก
หรือสามีภรรยากลับมาคืนดีกัน (โดยใช้เกลือเสก) 
ไล่ผี หาฤกษ์ น าสวดในพิธีสวดให้ศพ  

สวดดูอาในพิธีกรรม 

นา 
 

ตามหาทรัพย์สินและสัตว์หาย ท าเสน่ห์ 
 

ตามหาทรัพย์สินและสัตว์หาย 

แชก าปง รักษาโรคไซนัส ปวดฟัน และโรคทั่วไปอ่ืน ๆ รักษาโรคทั่วไป 
เย็ง รักษาอาการเสื่อมสมรรถภาพทางเพศในผู้ชาย รักษาอาการเสื่อมสมรรถภาพ

ทางเพศในผู้ชาย 
แชเอ รักษาอาการหอบหืดในเด็กด้วยสมุนไพร 

 
รักษาอาการหอบหืดในเด็ก
ด้วยสมุนไพร 

โต๊ะดอมา รักษาโรคกระดูกเคลื่อนและอาการปวดเมื่อย รักษาโรคกระดูกเคลื่อน 
แบแว รักษาโรคพยาธิในเด็ก รักษาโรคพยาธิในเด็ก 

นอกจาก “บอมอ” ที่มีช่ือเสียงระดับแนวหน้า คือ “แชโอ๊ะ” “จิงนู” และ “มง” ซึ่งการให้ 
“บริการ” ของพวกเขาได้กล่าวแล้วในหัวข้อก่อนหน้า “นา” เป็น “บอมอ” ที่มีช่ือเสียงอีกคนในบ้าน 
กูบา เธอเป็นเด็กสาวฝาแฝดที่เกิดมาพร้อมกับความสามารถพิเศษ สามารถมองเห็นอะไรที่ไหนก็ได้ 
ตามความต้องการ เธอตระหนักถึงความสามารถนี สมัยเรียนอยู่ชั นอนุบาลและใช้มันครั งแรกในการ  
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หาของหายให้กับชาวบ้านคนหนึ่ง โดยหลังจากที่เธอสามารถบอกสถานที่ที่ของหายอยู่ได้อย่างแม่นย า
และชาวบ้านคนนั นไปค้นหาจนพบ ช่ือเสียงของเธอก็ขจรไปทั่วอย่างรวดเร็ว นอกจากนี  เธอยังมี
ความสามารถในการรักษาโรค ท าเสน่ห์ รวมทั งรักษาการ “โดนของ”  

ลูกค้าส่วนใหญ่ของเธอเป็นผู้หญิงในกูบาและหมู่บ้านใกล้เคียง อายุ 15-50 ปี ทว่าบางครั ง
ชายไทยพุทธจากที่ไกล ๆ ก็เดินทางมาขอความช่วยเหลือด้วย คนที่มาหาเธอส่วนใหญ่จะมาให้ช่วยเรื่อง
ปัญหา “เมียหลวง เมียน้อย” ที่เหลือเป็นเรื่องเกี่ยวกับอาชีพการงาน หรือไม่ก็เกี่ยวกับทรัพย์สินและสัตว์เลี ยง
สูญหาย “นา” กล่าวว่าเธอไม่ต้องการคิดค่าบริการจากคนที่มาขอความช่วยเหลือเพราะต้องการ “ท าบุญ” 
มากกว่า และเธอก็ไม่สามารถสัมผัสเงินค่าตอบแทนได้ แต่ “ลูกค้า” มักยืนกรานหรือคะยั นคะยอให้เธอ
รับเงิน (นา, สัมภาษณ์ 12 กรกฎาคม 2555) 

นอกจากนี  บ้านกูบายังประกอบด้วย “บอมอ” ระดับรองลงมาอีกหลายคน ปกติ “บอมอ” 
เหล่านี จะให้การรักษาโรคทั่วไป ทว่าบางคนมี “ความเชี่ยวชาญเฉพาะด้าน” ที่ “บอมอ” ระดับแนวหน้า
ไม่มี ดังกรณี “เย็ง” ที่รู้จักกันในนาม “หมอนกเขา” เนื่องจากเขามี “ความเช่ียวชาญเฉพาะด้าน”  
ในการรักษาอาการเสื่อมสมรรถภาพทางเพศในผู้ชาย “เย็ง” กล่าวว่าเขาสามารถรักษาโรคนี ได้เพียง 
โรคเดียวเท่านั น เป็นความรู้ที่เขาได้รับการถ่ายทอดมาจากตาที่เคยรักษาอาการนี ให้เขาหลายครั ง  
และปัจจุบันเขาก็รักษาให้ตัวเองด้วยเมื่อเกิดอาการหย่อนสมรรถภาพทางเพศขึ นมา 

วิธีรักษาของ “เย็ง” เริ่มต้นด้วยการกล่าว “บิสมิลลา” ลงบนใบพลูหรือน  ามะพร้าวอ่อน  
ตามด้วยการบริกรรมคาถาภาษามลายู เนื อความแปลว่า “ศัตรูอยู่ข้างหน้า ขอให้มีชัยชนะ ทั งในโลกนี 
และในโลกหน้า” จากนั นก็ให้ “ผู้ป่วย” รับประทานหมากพลูหรือดื่มน  ามะพร้าวอ่อนท่ีผ่านการปลุกเสก
ดังกล่าว ลูกค้าของเขามีทั งผู้ชายกูบาและจากที่อื่นรวมทั งคนไทยพุทธ อัตราค่าบริการขึ นอยู่กับก าลัง
และความประสงค์ของผู้ป่วย เขากล่าวว่านอกจากตัวเขาแล้วในบริเวณนี ยังมี “บอมอ” อีกสองคน 
ที่สามารถรักษาอาการเสื่อมสมรรถภาพทางเพศในผู้ชายได้ คนหนึ่งคือ “บาบอ” แห่งบ้านกูบาใต้ อีกคน
คือ อิหม่ามมัสยิดบ้านตะสะดา โดย “บาบอ” รักษาด้วยการให้ผู้ป่วยสวดอัลกุรอาน ส่วนอิหม่ามรักษา
ด้วยการบริกรรมคาถาลงในน  ามะพร้าวแล้วให้ผู้ป่วยดื่ม (เย็ง, สัมภาษณ์ 2 กรกฎาคม 2554) 

ถึงแม้ชาวกูบาส่วนใหญ่ปฏิบัติพิธีกรรมความเช่ือมลายู แต่มีชาวกูบาจ านวนหนึ่งโดยเฉพาะ  
ที่เป็นสมาชิก “คณะใหม่” ไม่เห็นด้วยเพราะเห็นว่าขัดศาสนาอิสลาม เช่น “ยีแย” กล่าวว่าพิธีห้ามฝน
และพิธีท าให้แขกรับประทานอาหารอย่างส ารวมในงานแต่งงานหลานสาวของเขาสามารถกระท าได้
เพราะเป็นการขอพรจากอัลเลาะห์ ทว่าเขาไม่เห็นด้วยหากการรักษาจะมีการประกอบพิธีท่ีใช้ด้าย เทียน 
และไก่ย่าง เพราะสิ่งเหล่านี ไม่ได้เป็นส่วนหนึ่งของศาสนาอิสลาม นอกจากนี  เขากล่าวว่า “พวกมะโย่งนี่
เรารับไม่ได้เลย เพราะก่อนเล่นต้องมีการไหว้วิญญาณครู ไหว้ผี ซึ่งในศาสนาอิสลามนี่ผิดอย่างรุนแรง 
มุสลิมต้องเคารพอัลเลาะห์เท่านั น จะมาท าพิธีไหว้ผีครูได้ยังไง” (ยีแย, สัมภาษณ์ 30 กันยายน 2554) 
อย่างไรก็ดี ความเห็นต่างของ “ยีแย” ไม่ได้น าไปสู่การเผชิญหน้าหรือว่าพัฒนาเป็นความรุนแรงระหว่าง
เขากับ “บอมอ” รวมถึงผู้แสดงมะโย่งแต่อย่างใด ค าถามจึงเป็นว่าเหตุใดจึงเป็นเช่นนั น 
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การปรับเปลี่ยนพิธีกรรมความเชื่อมลาย ู

ในการศึกษามุสลิมชาว Gayo ประเทศอินโดนีเซีย Bowen (1993, pp. 181-310) ชี ว่ามีกลไก
สองประการที่ช่วยป้องกันไม่ให้ความขัดแย้งระหว่างกลุ่มสมัยใหม่ (modernist) กับกลุ่มประเพณี 
(traditionalist) พัฒนาเป็นความรุนแรง กลไกแรก คือ การแยกพิธีกรรมออกเป็นส่วน เพราะการแยก
พิธีกรรมออกเป็น 1) การสื่อสารและธุรกรรมส่วนบุคคลระหว่างผู้เช่ียวชาญกับวิญญาณ กับ 2) การ
สื่อสารและการบูชาพระเจ้าในลักษณะส่วนรวมหรือสาธารณะ ช่วยให้ชาว Gayo สามารถละเว้น
บางส่วนของพิธีกรรมและมีส่วนร่วมในอีกส่วนได้ รวมทั งสามารถมีความเห็นต่างกันโดยไม่จ าเป็นต้อง
ปะทะกันอย่างเปิดเผย กลไกท่ีสอง คือ การหลบเลี่ยงทางสังคม เช่น การไม่ไปประกอบศาสนกิจที่มัสยิด 
การสร้างมัสยิดใหม่ และการย้ายบ้านเรือน ฯลฯ 

ในกรณีชาวมลายูมุสลิมบ้านกูบา กลไกที่ช่วยป้องกันไม่ให้ความขัดแย้งระหว่างผู้ประกอบ
พิธีกรรมหรือ “บอมอ” กับกลุ่มสมัยใหม่ เช่น “คณะใหม่” พัฒนาเป็นความรุนแรง คือ การปรับเปลี่ยน
พิธีกรรม ดังกรณีของ “มง” ซึ่งอาศัยกลวิธีต่อไปนี  

กลวิธีที่หน่ึง คือ “การยกความดีความชอบให้อัลเลาะห์” “มง” กล่าวว่าความสามารถของเขา
ไม่ได้มาจากเวทย์มนตร์คาถาหรือว่าพรสวรรค์ หากแต่มาจากการที่เขารู้วิธีที่จะขอพรจากอัลเลาะห์ 
ให้สามารถห้ามฟ้าห้ามฝนรวมทั งรักษาโรคต่าง ๆ ได้ ซึ่งกลวิธีเช่นนี ถูกใช้โดย “บอมอ” คนอื่นเช่นกัน 
เช่น “นา” กล่าวว่าเธอเพียงแต่นึกถึงหรือว่าเอ่ยพระนามอัลเลาะห์หรือสวดอัลกุรอานก็ช่วยให้เธอ
สามารถรู้เห็นในสิ่งที่ต้องการได้ “เย็ง” กล่าวว่าแม้คาถาที่เขาใช้เสกจะไม่มีอะไรเกี่ยวข้องกับศาสนา
อิสลาม ทว่าการเริ่มต้นคาถาด้วยการเอ่ยนามอัลเลาะห์ว่า “บิสมิลลาห์” ก็เป็นคล้ายกับการขออ านาจ 
อัลเลาะห์ในการรักษาโรคโดยปริยาย นอกจากนี  หมอนวดที่มีช่ือเสียงแห่งบ้านตะสะดากล่าวว่าเขาสวด
ภาษาอาหรับขณะนวดให้กับผู้ป่วย ความว่า “ข้าพเจ้าไม่ได้ท าการนวดนี  แต่เป็นอัลเลาะห์ที่เป็น
ผู้กระท า” (หมอนวดบ้านตะสะดา, สัมภาษณ์ 2 พฤศจิกายน 2554) เป็นต้น 

กลวิธีท่ีสอง คือ “การเทียบเคียงกับแนวปฏิบัติของศาสดา” “มง” กล่าวว่าแม้การแสดงดนตรี
จะถูกนับเป็นบาปในศาสนาอิสลาม แต่การเล่นเครื่องดนตรีบางชนิด เช่น กลอง ไม่ถือว่าเป็นบาปเพราะ
เป็นเครื่องดนตรีที่ใช้บรรเลงในการต้อนรับศาสดานบีมูฮัมหมัด ขณะท่านเดินทางกลับจากการท าศึก
สงคราม และเพราะเหตุที่ศิลปะการแสดงพื นบ้านมลายูที่เขาเกี่ยวข้องด้วย เช่น สีลัตและมะโย่ง 
ประกอบด้วยการบรรเลงกลอง จึงเป็นเหตุให้การบรรเลงกลอง (รวมทั งเครื่องดนตรีประเภทอื่น)  
ในศิลปะการแสดงเหล่านี ไม่ถือว่าเป็นบาปเช่นกัน นอกจากนี  เขากล่าวว่าแม้ศาสนาอิสลามห้าม  
การคุมก าเนิด ทว่าผู้ชายมุสลิมสามารถหลั่งภายนอกได้หากไม่ต้องการมีบุตรเพราะเป็นสิ่งที่ ศาสดา 
นบีมูฮัมหมัดปฏิบัติ 

กลวิธีท่ีสาม คือ “การท าให้เป็นวิทยาศาสตร์” เขากล่าวว่าหนึ่งในพิธีกรรมความเช่ือมลายูที่ขัด
ศาสนาอิสลามชัดเจน คือ พิธีไหว้ครูศิลปะพื นบ้านโดยเฉพาะมะโย่งและสีลัต เพราะว่าเกี่ยวเนื่องกับ
ความเชื่อในวิญญาณครูศิลปะ อย่างไรก็ดี เพื่อท่ีจะยังสามารถประกอบพิธีไหว้ครูศิลปะต่อไปได้โดยไม่ขัด
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ศาสนาอิสลาม “มง” ได้ปรับเปลี่ยนความหมายของพิธีเสียใหม่ โดยให้หมายถึงการไหว้ครูศิลปะที่ยัง 
มีชีวิตอยู่เหมือนเช่นพิธีไหว้ครูในโรงเรียน 

กลวิธีที่สี่ คือ “การท าให้เป็นเรื่องทางโลก” เขามักใช้กลวิธีนี ในกรณีที่พิธีกรรมความเช่ือ 
มีแนวโน้มที่จะเกี่ยวข้องกับศาสนาอื่น เช่น เขากล่าวว่าปลัดขิกเกี่ยวข้องกับความเช่ือในศาสนาฮินดู  
แต่สาเหตุที่เขารับจ้างแกะสลักไม้รูปปลักขิกให้กับเพื่อนก็เพราะเขาคิดว่ามันไม่มีอะไรเกี่ยวข้องกับ
ศาสนาหรือความเชื่อใด ๆ เขายืนยันว่า “เราไม่ได้แกะสลักพระพุทธรูปหรือเทพเจ้าอะไร ที่เราท าคืองาน
ศิลปะ คือ แกะไม้เป็นรูปอวัยวะเพศชาย ส่วนว่าเขาจะเอางานท่ีเราท าเสร็จไปท าอะไร ไปลงคาถาอาคม
ต่ออะไรนั นเป็นเรื่องของเขา” (มง, สัมภาษณ์ 12 พฤษภาคม 2555) 

นอกจากกลวิธีทั งสี่ของ “มง” ยังมีกลวิธีที่ “บอมอ” คนอ่ืนในบ้านกูบาใช้ในการช่วยให้พวกเขา
ยังสามารถประกอบพิธีกรรมได้ เช่น การปรับพิธีกรรมให้อยู่ภายใต้ศาสนาอิสลาม เช่น “แชโอ๊ะ” กล่าวว่า
ในอดีต “บอมอ” บริกรรมคาถาภาษามลายูโดยไม่รู้แหล่งที่มา ทว่าตอนนี พวกเขารู้ว่าคาถาดังกล่าว 
ขัดกับศาสนาอิสลามจึงหันมาสวดอัลกุรอานขณะประกอบพิธีไล่ผีแทน เพราะในฐานะมุสลิม อัลเลาะห์
คือผู้ทรงพลานุภาพที่สุดและวิญญาณทั งหลายล้วนอยู่ภายใต้พระองค์ จึงเป็นพลังอ านาจของอัลเลาะห์  
ที่ขับวิญญาณช่ัวร้ายออกจากร่างคนท่ีถูกผีเข้า ไม่ใช่เวทย์มนตร์คาถาใดเหมือนเช่นท่ีเคยเชื่อกันมา 

ด้วยกลวิธีข้างต้น “บอมอ” จึงยังสามารถประกอบพิธีกรรมความเช่ือมลายูต่อไปได้โดยไม่เกิด
การเผชิญหน้าหรือว่าความรุนแรงกับบุคคลที่ไม่เห็นด้วย ดังค ากล่าวของ “ยีแย” สมาชิก “คณะใหม่”  
ที่มีต่อกลวิธี “การท าให้เป็นวิทยาศาสตร์” ของ “มง” ที่ว่า “แต่ถ้าไหว้ครูมะโย่งเป็นการไหว้ครูที่เป็นคน
อย่างครูในโรงเรียนนี่เราพอรับได้” (ยีแย, สัมภาษณ์ 30 กันยายน 2554) และขณะเดียวกันก็ส่งผลให้
ยังคงมีการประกอบพิธีกรรมความเช่ือมลายูอย่างกว้างขวางในบ้านกูบาท่ามกลางการปฏิบัติศาสนาที่
เคร่งครัดขึ น 
 
สรุปผลและนัยทางทฤษฎี 

ศาสนาอิสลามและวัฒนธรรมมลายูด ารงอยู่คู่กันอย่างมีพลวัตในจังหวัดชายแดนภาคใต้ ในช่วง
แรกศาสนาอิสลามได้ผสมผสานเข้ากับวัฒนธรรมมลายูค่อนข้างมาก จนกระทั่งเกิดวลีจ าพวก “มาโซ๊กนายู” 
และ “มาโซ๊กยาวี” ที่เป็นการใช้ชาติพันธุ์และภาษามลายูแทนศาสนาอิสลาม และก่อให้เกิดความเข้าใจ
ว่าศาสนาอิสลามกับวัฒนธรรมมลายูผสานกันเป็นเนื อเดียว ทว่ากระแสการตื่นตัวในศาสนาอิสลาม  
ที่เกิดขึ นในพื นที่ในช่วงสี่ทศวรรษที่ผ่านมา ก่อให้เกิดการจัดความสัมพันธ์ระหว่างศาสนาอิสลามกับ
วัฒนธรรมมลายูใหม่ คือ ศาสนาอิสลามก ากับวัฒนธรรมมลายูเข้มงวดมากขึ น ส่งผลให้เกิดการปรับเปลี่ยน
หรือว่ายกเลิกวัฒนธรรมมลายูที่ขัดศาสนาอิสลามจ านวนหนึ่ง ทว่าขณะเดียวกันก็ยังคงมีการประกอบ
พิธีกรรมความเช่ือมลายูรวมไปถึงวิถีชีวิตที่ผิดหลักศาสนาอิสลามให้เห็น ซึ่งชี ให้เห็นการปรับตัวและการ
ต่อรองที่ยังคงเกิดขึ นอย่างต่อเนื่องในเวลาเดียวกัน 

บ้านกูบาเป็นตัวอย่างที่แสดงให้เห็นพลวัตความสัมพันธ์ระหว่างศาสนาอิสลามกับวัฒนธรรม
มลายูดังกล่าว เพราะแม้โดยภาพรวมชาวกูบาปฏิบัติศาสนาเคร่งครัดมากขึ น จากการกลับมาของผู้ส าเร็จ
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การศึกษาศาสนาอิสลามในประเทศมุสลิม และการเข้ามาของขบวนการศาสนา เช่น “คณะใหม่” และ 
“ดาวะห์” ทว่าหากพิจารณาในรายละเอียดพวกเขาเป็นมุสลิมที่หลากหลายและเคลื่อนไหวไปมาระหว่าง
ความเคร่งครัดกับความหย่อนยาน มากกว่าจะเป็นมุสลิมขั วใดขั วหนึ่งหรือหยุดนิ่งตายตัว ส่วนหนึ่ง 
เป็นเพราะพวกเขาตอบสนองต่อกระแสการตื่นตัวในศาสนาอิสลามภายใต้เง่ือนไขต่างกัน ขณะที่อีกส่วน
เป็นเพราะพวกเขาเห็นว่าพระเจ้าหรืออัลเลาะห์ คือ ผู้ที่พวกเขาต้องรับผิดหรือมีพันธกรณีด้วย ไม่ใช่ผู้น า
ศาสนาหรือว่าขบวนการศาสนา พวกเขาต่อรองกับพระเจ้าและตีความค าสอนของพระองค์ตามเงื่อนไข
และความจ าเป็นของตนมากกว่าจะยอมรับหรือปฏิบัติตามค าสอนหรือการตีความของผู้น าศาสนาหรือ
ขบวนการศาสนาโดยดุษณี 

ในท านองเดียวกัน แม้กระแสการตื่นตัวในศาสนาอิสลามจะส่งผลให้พิธีกรรมความเช่ือมลายู  
ที่ขัดศาสนาอิสลามจ านวนหนึ่งถูกปรับเปลี่ยนหรือยกเลิก ทว่าพิธีกรรมความเชื่อมลายูจ านวนมากยังคง
ด ารงอยู่ในพื นท่ี เนื่องจาก “บอมอ” หรือผู้ประกอบพิธีได้ให้ความหมายพิธีกรรมความเช่ือใหม่ให้อยู่ใน
ครรลองศาสนา ไม่ว่าจะเป็นการอ้างอิงอ านาจของพระเจ้าแทนที่จะเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์อื่น การเทียบเคียง
กับแนวปฏิบัติของศาสดาแทนที่จะเป็นเพียงความนิยมของปุถุชน การอธิบายในเชิงวิทยาศาสตร์แทนที่
จะเป็นผลของวิญญาณหรือสิ่งเหนือธรรมชาติ หรือการท าให้กลายเป็นเรื่องทางโลกแทนที่จะเป็นเรื่อง
ความเช่ือทางศาสนา ส่งผลให้ยังคงมีการประกอบพิธีกรรมความเช่ือมลายูอย่างกว้างขวางท่ามกลาง  
การปฏิบัติศาสนาอิสลามที่เข้มงวดขึ น 

การต่อรองของชาวกูบามีนัยทางทฤษฎีที่ส าคัญสองประการ ประการแรก คือ การชี ให้เห็นว่า
การศึกษาศาสนาอิสลามแนวที่ให้ความส าคัญเฉพาะคัมภีร์มีข้อจ ากัด เพราะแม้ชาวกูบาจะอาศัย  
อัลกุรอานรวมถึงฮะดีษเป็นแหล่งอ้างอิง แต่พวกเขาก็คัดสรรและตีความสิ่งที่คัมภีร์บัญญัติตามเง่ือนไข
และความจ าเป็นของตน นับตั งแต่ในส่วนที่เกี่ยวกับเนื อตัวร่างกาย การท ามาหากิน ไปจนกระทั่ง 
ความรื่นเริง ขณะเดียวกันการที่พวกเขาคัดสรรและตีความสิ่งที่คัมภีร์บัญญัติในประเด็นที่เกี่ยวกับ
ชีวิตประจ าวันเป็นหลักก็ชี ให้เห็นว่าการศึกษาศาสนาอิสลามแนวมานุษยวิทยายังไม่ครอบคลุมพอ 
โดยเฉพาะในกลุ่มงานชิ นส าคัญที่ให้ความสนใจในประเด็นอื่นมากกว่า อาทิ แนวคิดเรื่องความยุติธรรม 
(Peletz, 2002) เทคโนโลยีการพิมพ์ (Messick, 1993) ไม่นับรวมข้อที่ว่างานเหล่านี สนใจเฉพาะการ 
คัดสรรและตีความศาสนาอิสลาม ขณะที่ชาวกูบาปรับเปลี่ยนและตีความพิธีกรรมความเช่ือมลายูด้วย 
การศึกษาศาสนาอิสลามในสังคมมลายูจึงต้องให้ความส าคัญกับการตีความและการต่อรองใน
ชีวิตประจ าวันของคน ทั งในฐานะที่เป็นมุสลิมและชาวมลายูควบคู่กันไป 

ประการที่สอง การต่อรองของชาวกูบาชี ให้เห็นว่างานมานุษยวิทยาที่ศึกษาการสร้างตัวตน  
ของมุสลิมผ่านการมีปฏิสัมพันธ์กับพระเจ้ายังไม่ละเอียดพอ เพราะแม้งานเหล่านี จะชี ให้เห็นความเป็นไป
ได้ในการสร้างตัวตนเชิงบวกและท้าทายแนวคิดการสร้างตัวตนในสตรีนิยมกระแสหลัก ทว่างานเหล่านี 
ยังพิจารณาปฏิสัมพันธ์ระหว่างมุสลิมกับพระเจ้าในกระบวนการสร้างตัวตนดังกล่าวเฉพาะในเชิงของ  
การยอมจ านนโดยดุษณี (เช่น Frisk, 2009; Griffith, 2000; Mack, 2003; Mahmood, 2005) ขณะที่
ชาวกูบาแม้ในด้านหนึ่งพวกเขาเคารพเช่ือฟังพระเจ้า ทว่าในอีกด้านพวกเขาก็ต่อรองกับพระองค์ไปใน
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เวลาเดียวกัน อาทิ การ “ท าสัญญากับอัลเลาะห์” ว่าจะไม่กระท าความผิดบาปอีกเพื่อว่าผลของการท า
ความผิดบาปก่อนหน้าจะได้เป็นโมฆะ การศึกษาการสร้างตัวตนมุสลิมผ่านการมีปฏิสัมพันธ์กับพระเจ้า
จึงต้องให้ความส าคัญกับการต่อรองในลักษณะดังกล่าวนี ด้วย 
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